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Important:
Read this instruction manual carefully before putting the Blower into operation and strictly
observe the safety regulations! Preserve instruction manual carefully!
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Penting:
Baca secara cermat manual penggunaan ini sebelum menggunakan Blower dan patuhi per-
aturan keselamatan! Simpan manual penggunaan ini dengan benar!
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Thank you very much for selecting the MAKITA blower. We are
pleased to be able to offer you the MAKITA blower which is the result
of a long development programme and many years of knowledge and
experience.

The blower models BHX2500 combines the advantages of state-of-the-
art technology with ergonomic design. They are of light weight, handy,
compact and represent professional equipment for a great variety of
applications.

Please read, understand and follow this booklet which refers in detail
to the various points that will demonstrate its outstanding performance.
This will assist you to safety obtain the best possible results from your
MAKITA Blower.
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It is very important to understand the following symbols when reading this instructions manual.

WARNING/DANGER

Read, Understand and Follow Instruction
Manual

Forbidden

No Smoking

No Open Flame

Protective Gloves must be Worn

Keep the Area of Operation
Clear of All Persons and Pets

PRE@® X 6P

Wear Eye and Ear Protection

€}

First Aid
QUNE »,
GON =\
E RELY Recycling
ON/START
OFF/STOP

Fuel (Gasoline)

ﬁ Engine-manual Start

Emergency Stop

+

Severing of fingers or hand, impeller blade




SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

e To ensure correct and safe operation, the user must read, understand
and follow this instruction manual to assure familiarity with the handling of
the blower (1). Users insufficiently informed will risk danger to themselves
as well as others due to improper handling.

e It is recommended only to loan the blower to people who have proven to
be experienced with blowers.

e Always hand over the instruction manual.

e First-time users should ask the dealer for basic instructions to familiarize
oneself with the handling of a blower.

e Children and young persons aged under 18 years must not be allowed
to operate the blower. Persons over the age of 16 years may however
use the tool for the purpose of being trained only while under the direct
supervision of a qualified trainer.

e Use blowers with the utmost care and attention.

e Operate the blower only if you are in good physical condition.

e Perform all work conscientiously and carefully. The user has to accept
responsibility for others.

e Never use the blower while under the influence of alcohol or drugs (2).

e Do not use the unit when you are tired.

e Save these instructions for future referral.

Personal Protective Equipment

e The clothing worn should be functional and appropriate, I. e. It should be
tight-fitting but not cause a hinderance. Do not wear jewelry, clothing or
long hair which could be drawn into the air intake.

e In order to avoid head-, eye-, hand- or foot injuries as well as to protect
your hearing the following protective equipment and protective clothing
must be used during operation of the blower.

Pay particular attention to the following regulations

e Clothing must be sturdy and snug-fitting, but allow complete freedom of
movement. Avoid loose-fitting jackets, flared or cuffed pants, scarfs, un-
confined long hair or anything that could be drawn into the air intake.
Wear overalls or long pants to protect your legs.

Do not wear shorts. (4)

e Blower noise may damage your hearing. Wear sound barriers (ear plugs
or ear mufflers) to protect your hearing. Continual and regular users
should have their hearing checked regularly. (3)

e Use of gloves when working with the blower is recommended.

Good footing is most important. Wear sturdy shoes with nonslip soles.
4)

e Proper eye protection is a must. Even though the discharge is directed
away from the operator, ricochets and bouncebacks can occur during
blower operation. (3)

o Never operate a blower unless wearing goggles or properly fitted safety
glasses with adequate top and side protection which comply with ANSI Z
87. 1 (or your applicable national standard).

Starting up the blower

e Please make sure that there are no children or other people within a
working range of 15 meters (5), also pay attention to any animals in the
working vicinity. Never use the blower in urban areas.

e Before operating, always check that the blower is safe for operation:
Check the security of the throttle lever. The throttle lever should be
checked for smooth and easy action. Check for proper functioning of the
throttle lever lock. Check for clean and dry handles and test the function
of the I-O switch. Keep handles free of oil and fuel.
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Start the Blower only in accordance with the instructions.
Do not use any other methods for starting the engine (6) !

Use the blower and the tools supplied only for applications specified.
Start the blower engine only after the entire tool has been assembled.
Operation of the tool is permitted only after all the appropriate acces-
sories are attached.

The engine is to be switched off immediately if there are any engine prob-
lems.

When working with the blower, always wrap your fingers tightly around
the handle, keeping the control handle cradled between your thumb and
forefinger. Keep your hand in this position to have your machine under
control at all times. Make sure your control handle (and grip for vacu-
um attachment) are in good condition and free of moisture, pitch, oil or
grease.

Always ensure a safe, well-balanced footing.

Operate the blower in such a manner as to avoid inhalation of the ex-
haust gases. Never run the engine in enclosed rooms (risk of suffocation
and gas poisoning). Carbon monoxide is an odorless gas. Always ensure
there is adequate ventilation.

Switch off the engine when resting and when leaving the blower unat-
tended. Place it in a safe location prevent danger to others, setting fire to
combustible materials, or damage to the machine.

Never lay the hot blower onto dry grass or onto any combustible materi-
als.

All protective parts and guards supplied with the machine must be used
during operation.

Never operate the engine with a faulty exhaust muffler.

Shut off the engine during transport (7).

Position the blower safely during car or truck transportation to avoid fuel
leakage.

When transporting the blower, ensure that the fuel tank is completely
empty.

Refuelling

Shut off the engine during refuelling (7), keep well away from open flame
(8) and do not smoke.

Avoid skin contact with petroleum products. Do not inhale fuel vapor. Al-
ways wear protective gloves during refuelling. Change and clean protec-
tive clothing at regular intervals.

Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamina-
tion (environmental protection). Clean the blower immediately after fuel
has been spilt. Allow wet cloths to dry before disposing in properly, cov-
ered container to prevent spontaneous combustion.

Avoid any fuel contact with your clothing. Change your clothing immedi-
ately if fuel has been spilled on it (fire hazard).

Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it stays securely
fastened.

Carefully tighten the locking screw of the fuel tank. Change locations to
start the engine (at least 3 meters away from the place of refuelling) (9).
Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground level
(risk of explosions)

Only transport and store fuel in approved containers. Make sure stored
fuel is not accessible to children.

Do not attempt to refuel a hot or a running engine.

Resting

Transport
Refuelling
Maintenance

Tool Replacement
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Method of operation

e Use the blower only in good light and visibility. During cold sea-
sons beware of slippery or wet areas, ice and snow (risk of slipping).
Always ensure a safe footing.

Never work on unstable surfaces or sleep terrain.

e To reduce the risk of personal injury, do not direct air blast towards by-
standers, since the high pressure of the air flow could injure eyes and
could blow small objects at great speed.

Never insert any foreign object into the air intake of the machine or into
the nozzle of the blower. It will damage the fan wheel and may cause seri-
ous injury to the operator or bystanders as a result of the object or broken
parts being thrown out at high speed.

Pay attention to the direction of the wind, i.e., do not work against the
wind.

To reduce the risk of stumbling and loss of control, do not walk backward
while operating the machine.

Always shut off the engine before cleaning or servicing the unit or replac-
ing parts.

Maintenance instructions

e Be kind to the environment. Operate the blower with as little noise and
pollution as possible. In particular check the correct adjustment of the
carburetor.

e Clean the blower at regular intervals and check that all screws and nuts
are securely tightened.

e Never service or store the blower in the vicinity of open flames, sparks,
etc. (11).

e Always store the blower in a well-ventilated locked room and with an
emptied fuel tank.

Observe and follow all relevant accident prevention instructions issued by
the trade associations and by insurance companies. Do not perform any
modifications to the blower as this will risk your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to
those activities as described in this instruction manual. All other work is to
be done by Authorized Service Agents.

Use only genuine spare parts and accessories supplied by MAKITA.

Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents
and injuries. MAKITA will not accept any liability for accidents or damage
caused by the use of any non-approved attachment or accessories.

First Aid

In case of accident make sure that a well-stocked first-aid kit is available in
the vicinity of the operations. Immediately replace any item taken from the
first aid kit.

When asking for help, please give the following
information:

Place of accident

What happened

Number of injured persons
Extent of injuries

Your name

Packaging
The MAKITA blower is delivered in a protective cardboard box to prevent
shipping damage. Cardboard is a basic raw material and is therefore
consequently reusable or suitable for recycling (waste paper recycling).
g 4,
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TECHNICAL DATA

Model BHX2500

Mass (without blower pipe) (kg) 4.5

Dimension (without blower pipe L x W x H) (mm) 350 x 231 x 368

Max. engine speed (min") 7,800

Idling speed (min") 3,500

Engine displacement (mL) 245

Fuel Automobile gasoline

Fuel tank capacity (L) 0.52

Engine oil SAE 10W-30 oil of API Clgssification, Cla§s SF or higher
(4-stroke engine for automobile)

Engine oil volume (L) 0.08

Carburetor (Diaphragm-carburetor) WALBRO WYL

Ignition system Solid state ignition

Spark plug NGK CMR6A

Electrode gap (mm) 0.7-0.8

Notes:

1. Use the oil and spark plug specified by MAKITA.
2. This specification is subject to change without prior notice.




DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

1. Stop switch 8. Fuel Tank / Assist Handle 15. Plug Cover 22. Vacuum Pipe B
2. Main Handle 9. Fuel Tank Cap 16. Spark Plug 23. Arrow Mark

3. Trigger Lever 10. Muffler 17. Blower Tube 24. Dust Bag

4. Primer Pump 11. Oil Cap 18. Blower Nozzle A

5. Air Cleaner Cover 12. Cruise Control Lever 19. Blower Nozzle B

6. Choke Lever 13. Screw 20. Elbow

7. Starter Handle 14. Protector 21. Vacuum Pipe A




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION : Before performing any work on the blower, always stop the
engine and pull the spark plug connectors off the spark
plug.

Always wear protective gloves!

CAUTION : Start the blower only after having assembled it
completely.

1. ASSEMBLY OF BLOWER PIPES

1) Align grooves in the blower pipe with pegs on the blower housing and
slide the pipe onto housing.

2) Turn the blower pipe clockwise to lock it into place.

3) Place clamp @ around the opening of the blower pipe. Fasten securely
with bolt @ and nut 3.

2. ASSEMBLY OF VACUUM ATTACHMENT
1) Installing Vacuum pipe (nozzle)
(1) Loosen the screw @ and open the protector .

WARNING!

When using the blower for blowing operation, always close the
protector & and tighten the screw @ before operation.
Otherwise the bare impeller may catch your body or clothing
and cause serious injury.

Always use the vacuum pipe A and B together. Otherwise
contact with the impeller may cause serious injury when the
operator attempts to remove jammed debris in the pipe.

(2) Align “A” mark on the vacuum pipe A and B. Insert the vacuum pipe A
into the vacuum pipe B until three latches snap in.

(3) Align the indicated on the vacuum pipe A with the “@” indicated
on the blower. Then insert the vacuum pipe into the blower.

(4) Turn the vacuum pipe until the is aligned with the “¥” indicated
on the blower to lock the vacuum pipe.

Note: The engine will not start unless the vacuum pipe is mounted
completely.

2) Installing Elbow and Dust Bag

(1) Open the fastener of the dust bag.

(2) Insert the elbow’s railed side into the dust bag, take it out through the
bag’s entry.

(3) Fasten the elbow with hook-and-loop fastener around the place
indicated in the figure.

CAUTION

Install the dust bag away from railed side of the elbow. If
the dust bag is placed near the engine, the exhaust gas may
scorch the dust bag.

(4) Install the elbow on the blower.

WARNING!
Do not attempt to pick up large wood chips, metals, glass,
stones, liquids, lighted cigarettes, fire works or the like.




BEFORE START OF OPERATION

1. Inspection and Refill of Engine Oil
(1) Perform the following procedure, with the engine cooled down.
* Inspection: Please inspect whether it makes the machine horizontal, removes the oil cap, there is a oil to inside the range of the upper limit lower
limit mark of gauge. When it is insufficient, (especially, when it has not reached to the lower limit level), please refill new oil.
* Refill: Verticality (under the suction port cover) please do the machine, remove the oil cap. When oil is supplied from the oil pipe port and
oil level comes to the shelf inside the oil pipe, please stop oil supply.
(2) For reference, the oil refill time is about 10 h (refill frequency: 10 times).
(3) If the oil changes in color or mixes with dirt, replace it with new one. (For the interval and method of replacement, refer to P. 15)

Recommended oil: SAE 10W-30 oil of API Classification, Class SF or higher (4-stroke engine for automobile)
Oil volume: Approx. 0.08 L

Inspection method of engine oil

Upper limit

Lower limit

Upper limit Lower limit

NOTE

o If the engine is not kept upright, oil may go into around the engine, and may be refilled excessively.
o If the oil is filled above the limit, the oil may be contaminated or may catch fire with white.

Point 1 in Replacement of Oil “Oil Gauge”

e Remove dust or dirt near the oil refill port, and detach the oil gauge.

e Keep the detached oil gauge free of sand or dust. Otherwise, any sand or dust adhering to the oil gauge may cause irregular oil circulation or
wear on the engine parts, which will result in troubles.

e As an example to keep the oil gauge clean, it is recommended to insert the oil gauge on its knob side into the engine cover.

Point 2 in Replacement of Oil: “If oil spills out”

e It becomes cause of the oil soiling. Be sure to wipe out spilt oil before start of operation.




2. Fuel supply

A WARNING

e When supplying the fuel, be sure to observe the following instructions to prevent ignition or fire:

Fuel supply must be made in a place free of fire. Never bring the fire (smoking, etc.) near to the place of fuel supply.

Stop the engine and allow the engine to cool down before fuel supply.

Open the fuel tank cap full of fuel slowly. The fuel may sprout out under internal pressure.

Take care not to spill the fuel. Any spilled fuel must be wiped clean.

Carry out fuel supply in a well-ventilated place.

e Handle the fuel with care.

Fuel sticking to the skin or entering an eye may cause allergies or irritation. When any physical abnormality is detected, consult the medical
specialist immediately.

STORAGE PERIOD OF FUEL

Fuel should be used up within a period of 4 weeks, even if it is kept in a special container in a well-ventilated shade.
If a special container is not used or if the container is not covered, fuel may deteriorate in one day.

Storage of machine and refill tank

e Keep the machine and tank at a cool place free from direct sunshine.
e Never keep the fuel in the cabin or trunk.

FUEL

The engine is a four-stroke engine. Be sure to use an automobile gasoline (regular gasoline or premium gasoline).

Points for Fuel

e Never use a gasoline mixture which contains engine oil. Otherwise, it will cause excessive carbon accumulation or mechanical troubles.
e Use of deteriorated oil will cause irregular startup.

When refueling the fuel, be sure to stop the engine and confirm that the engine cools down.

REFUELING METHOD

e Loosen the tank cap a little so that there will be no difference in atmospheric pressure.

e Detach the tank cap, and refuel, discharging air by tilting the fuel tank so that the refuel port will be oriented upward. (Never refill fuel full to the oil
refill port.)

o After refueling, securely tighten the tank cap.

e |If there is any flaw or damage on the tank cap, replace it.

e The tank cap is consumable, and therefore should be renewed every two to three years.
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OPERATION

1. Starting

A WARNING

e Never attempt engine start in a place where the fuel has been supplied. When starting the engine, keep a distance of at least 3 m.

Otherwise, it will may cause ignition or fire.

e Exhaust gas from the engine has toxic consequences. Do not operate the engine in a poorly-ventilated place, such as in a tunnel, building, etc.
Operating the engine in the poorly-ventilated place may cause poisoning by exhaust gas.

e In case of detection of any abnormality in sound, odor, vibration after start, stop the engine immediately and carry out inspection.

If the engine is operated without attending such abnormality, an accident may occur.

e Confirm that the engine stops when the stop switch is set to “O” position.

1) When the engine is cold, or when the fuel it refueled )

(1) Set this machine on a flat space. @ *

(2) Set the stop switch to “I” position.

(3) Continue to push the primer pump until fuel enters into the primer
pump.

e In general, fuel enters into the carburetor by 7 to 10 pushes.

e If the primer pump is pushed excessively, an excess of gasoline
returns to the fuel tank.

(4) Lifting the choke lever of the air cleaner right side, close the choke
lever.

3) Primer pump

(6)

(5) Hold the main handle with a left hand to prevent the engine from
moving, settle down to take the stable position.

(6) Pull out slowly the starter handle till a certain resistance is felt.
Return the starter handle backward once from this position, then pull
it out with force.

e Never pull the rope to the full.

e Once the start knob is pulled, never release your hand immediately.
Hold the start knob until it returns to its original point.

(7) When the engine starts, open the choke lever.

e Open the choke lever progressively while checking the engine
operation. Be sure to open the choke lever to the full in the end.

e In cold or when the engine is cooled down, never open the choke
lever suddenly. Otherwise, the engine may stop.

(8) Continue warm-up operation for 2 to 3 minutes.
(9) Rotation of the engine speed stabilizes and when from low speed

making at high speed rotation, if reaches the point where it
accelerates smoothly, it is completion of warming-up. (7)
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NOTE

e The engine may be damaged if the choke lever is moved further beyond the “CLOSE” position.

e If the engine stops with an explosion sound or if the engine started, but stopped before operation of the choke lever, return this lever to the
“OPEN” position and pull the starter handle several times to start the engine again.

o If the operator keeps pulling the starter handle several times with the choke lever left in the “CLOSE” position, the engine may be difficult to start
because of over-suction of the fuel.

e In case of over-suction of the fuel, remove the spark plug and pull the handle several times rapidly to discharge any excess fuel. Dry the spark
plug electrode.

o When the throttle valve does not return to a position in contact with the idling adjusting screw even if the throttle lever is set to the low speed,
correct the control cable catching state to ensure proper return of the valve.

2) When the engine is warm

(1) Place the engine on a flat ground.

(2) Press the primary pump several times.

(3) Confirm that the choke lever is open.

(4) Hold the main handle with a left hand to prevent the engine from moving, settle down to take the stable position.

(5) Pull out slowly the starter handle till a certain resistance is felt. Return the starter handle backward once from this position, then pull it out with
force.

(6) When the engine is difficult to start, open the throttle valve by about 1/3.

2. Stopping
1) When the cruise control lever is OFF

Cruise control lever

Release the trigger lever to reduce the engine speed, and set the stop OFF

switch to the “O” position.
2) When the cruise control lever is ON

Set the cruise control lever to the OFF position, reduce the engine % O
speed, and set the stop switch to the “O” position.

ADJUSTMENT OF IDLING . c @

A DANGER

The carburetor is the adjustment being completed at the time of factory shipment. Please do not adjust other than idling adjusting. When adjustment
becomes necessary, please consult your dealership or an authorized service agent.

Checkup of low-speed rotation

Set the low-speed rotation to 3500min-'.

o If it is necessary to change the rotation speed, regulate the adjusting
screw, with Phillips screwdriver.

e Turn the adjusting screw to the right, and the engine rotation will
increase. Turn the adjusting screw to the left, and the engine rotation
will drop.

Adjusting screw

Carburetor
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Prevention from carburetor icing

NOTICE

When environmental temperature is higher than 10°C, always close the shutter (normal setting).
Otherwise the engine may be damaged by overheating.

When the environmental temperature is low and humidity is high, water vapor may freeze inside the carburetor and the engine drives unsteadily
(carburetor icing).
Change the setting of the shutter as follows as necessary.

e Warmer environment than 10°C
Hold the tab on the shutter and slide it to the left (closed position).

Shutter

e 10°C or colder environment
Hold the tab on the shutter and slide it to the right (open position).

OPERATION METHOD

1. Blower operation

e Hold the machine firmly during operation.

e Direct the nozzle end toward the object to be dusted and pull the
trigger lever.

e The trigger lever can be fixed in an arbitrary position with the cruise
control lever.

e Maintain the trigger lever at a position where the engine speed
appropriate for the operation is obtained and set the cruise control
lever to the “ON” position.

e To adjust the engine speed, set the cruise control lever to the “OFF”
position once, adjust the engine speed with the trigger lever again,
then set and fix the cruise control lever to the “ON” position.

e Operation of the trigger lever with the cruise control lever in the “ON”
position may cause failure.

e The lower portion of the fuel tank acts as an assist handle, which
enables operation with both hands. In this case, be sure to hold the
assist handle with a right hand.
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2. Dust Collection Operation

A WARNING

e Do not allow kerosene, gasoline, or lighted cigarette to be sucked into the machine.

- Otherwise, fire may occur.
e Do not allow foreign materials, such as large wood chips, metals, glass, pebbles, etc., to be sucked into the machine.

- Otherwise, failure may occur.
e Overfilling of the dust bag with dust may cause its overflow toward the engine side. Empty the bag in a proper timing.

- Otherwise, the fire may occur.

e Carry the dust bag belt on the shoulder and adjust the belt length to ensure easy operation.

e Confirm that the dust bag is not twisted and pull the trigger lever to start dust collection.

e When the dust bag is filled with dust, remove the dust bag from the machine and open the
fastener to empty the bag.

NOTE

If this machine is operated with the protector oriented upwards or the main handle downwards, there may appear white smoke, oil contamination or
oil leakage.
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INSPECTION AND MAINTENANCE

A DANGER

e Before inspection and maintenance, stop the engine and allow it to cool. Remove also the spark plug and plug cap.
- If inspection or maintenance is attempted immediately after engine stop or with the plug cap left attached, the operator may suffer burn or an

accident due to careless startup.
e After inspection and maintenance, be sure to confirm that all parts are assembled. Then, proceed to operation.

1. Replacement of engine oil
Deteriorated engine oil will shorten the life of the sliding and rotating parts to a great extent. Be sure to check the period and quantity of replacement.

A DANGER

e In general, the engine main unit and engine oil still remain hot just after the engine is stopped. In replacement of oil, confirm that the engine main
unit and engine oil are sufficiently cooled down. Otherwise, there may remain a risk of scald. In addition just after of the engine stopping because
oil does not finish to return in the oil case, becomes cause of the oil inserting too much.

o If the oil filled above the limit, it may be contaminated or may catch fire with white smoke.

Interval of replacement: Initially, every 20 operating hours, and subsequently every 50 operating hours
Recommended oil: SAE10W-30 oil of API Classification SF Class or higher (4-stroke engine oil for automobile)

In replacement, perform the following procedure.
(1) Confirm that the tank cap is tightened securely.
(2) Detach the oil cap.
- Keep the oil gauge free from dust or dirt.
(3) The machine it can tilt to the blower port side, drain oil.
- Drain oil in a container.
(4) Please make the machine vertical (under the protector), refill oil to
the shelf inside the oil pipe.

(5) After refill, securely tighten the oil gauge. Insufficient tightening of
the oil gauge will lead to oil leakage.

4)

IR/

Points in replacement of engine oil

e Never discard replaced engine oil in garbage, earth or sewage ditch. Disposal of oil is regulated by law. In disposal, always follow the relevant
laws and regulations. For any points remaining unknown, contact Authorized Service Agent.
o Oil will deteriorate even when it is kept unused. Perform inspection and replacement at regular intervals (replace with new oil every 6 months).
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2. Cleaning of air cleaner Plate

A WARNING : INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED Element (sponge)

Air cleaner
Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours) cover

(1) Remove the air cleaner cover-fixing bolts.

(2) Pull the cover lower side and detach the air cleaner cover.

(3) Turn the choke lever to the full close side, and keep the carburetor off from
dust or dirt.

(4) If oil adheres to the element (sponge), squeeze it firmly.

(5) For heavy contamination:
1) Remove the element (sponge), immerse it in warm water or in water-

diluted neutral detergent, and dry it completely. y\ Fixing bolt

2) Clean the element (felt) with gasoline, and dry it completely.

Breather

(felt) Part

(6) Before attaching the element, be sure to dry it completely. Insufficient drying
of the element may lead to difficult startup.

(7) Wipe out with waste cloth, oil adhering around the air cleaner cover and
plate breather.

(8) Immediately after cleaning is finished, attach the air cleaner cover and
tighten it with fixing bolts. (In remounting, first place the upper claw, and
then the lower claw.)

Pick this part and remove the
element (felt).

A DANGER

e Clean the element several times a day, if excessive dust adheres to it.
o If operation continues with the element remaining not cleared of oil, oil in the air cleaner may fall outside, resulting in oil contamination.

3. Checking the spark plug

(1) Opening/closing the plug cover
When opening the cover, apply fingers to the main handle and plug
cover projection as shown in the figure right. Push up the projection
and slide the cover in the “OPEN” direction.
When closing the cover, slide the cover in the “CLOSE” direction till
the click under the plug cover projection rides over the engine cover.
Finally, push in the projection.

(2) Removing the spark plug

Use an attached box wrench to remove or install the spark plug.

(3) Checking the spark plug
The clearance between two electrodes of spark plug (see the figure
left) is 0.7 to 0.8 mm. Adjust to the correct clearance when it is too
wide or too narrow.
Clean thoroughly or replace the spark plug if it has accumulated
carbon or contaminated.

(4) Replacing the spark plug
For replacement, use NGK-CMRG6A.

Electrode clearance
0.7-08mm|
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4. Cleaning the fuel filter

e Clogged fuel filter may cause difficulty of startup or failure of engine
speed increase.
e Check the fuel filter regularly as follows:

(1) Remove the fuel tank cap, drain the fuel to empty the tank. Check
the tank inside for any foreign materials. If any, wipe clean such
materials.

(2) Pull out the fuel filter using a wire through the fuel filling port.

(3) If the fuel filter surface is contaminated, clean it with gasoline. Foul
gasoline must be disposed of according to the method specified by
each local authority. Excessively foul filter must be replaced.

(4) Reset the fuel filter in the fuel tank and tighten firmly the fuel tank Hose clamp
cap.
For replacement, contact your dealership or an authorized service )
agent_ Fuel tank cap Fuel filter

5. Inspection of bolts, nuts and screws

e Retighten loose bolts, nuts, etc.
e Check for fuel and oil leakage.
e Replace damaged parts with new ones for safety operation.

6. Cleaning of parts

o Keep the engine always clean.
e Keep the cylinder fins free of dust or dirt. Dust or dirt adhering to the fins will cause seizure.

7. Replacement of gaskets and packings

In reassembling after the engine is dismounted, be sure to replace the gaskets and packings with new ones.
Any maintenance of adjustment work that is not included and described in this manual is only to be performed by Authorized Service Agents.

STORAGE

A WARNING

e When draining the fuel, be sure to stop the engine and confirm that the engine cools down.
- Just after stopping the engine, it may still hot with possibility of burns, inflammability and fire.

A DANGER

e When the machine is kept out of operation for a long time, drain up all fuel from the fuel tank and carburetor, and keep it at a dry and clean
place.

Drain up fuel from the fuel tank and carburetor according to the following
procedure:
(1) Remove the fuel tank cap, and drain fuel completely.
If there is any foreign matter remaining in the fuel tank, remove it
completely.
(2) Pull out the fuel filter from the refill port using a wire.
(3) Push the primer pump until fuel is drained from there, and drain fuel
coming into the fuel tank.
(4) Reset the filter to the fuel tank, and securely tighten the fuel tank cap.
(5) Then, continue to operate the engine until it stops.
(6) Remove the spark plug, and drip several drops of engine oil through the
spark plug hole.
(7) Gently pull the starter handle so that engine oil will spread over the
engine, and attach the spark plug.
(8) During storage, in order for the machine to become uprighting, please
keep.
(9) Keep the drained fuel in a special container in a well-ventilated shade.

17



Fault location

Fault

System

Observation

Cause

Engine not starting or with
difficulty

Warm start problems

Engine starts but dies

Insufficient performance

Ignition system

Fuel supply

Compression

Mechanical fault

Fuel supply

Several systems may
simultaneously be
affected

Ignition spark O.K.

No ignition spark

Fuel tank filled

No compression when

pulled over

Starter not engaging

Tank filled ignition spark

existing

Tank filled

Engine idling poor

Fault in fuel supply or compression system, mechanical
defect

STOP-switch operated, wiring fault or short circuit, spark
plug or connector defective, ignition module faulty

Incorrect choke position, carburetor defective, fuel supply
line bent or blocked, fuel dirty.

Cylinder bottom gasket defective, crankshaft seals dam-
aged, cylinder or piston rings defective or improper sealing
of spark plug

Broken starter spring, broken parts inside of the engine

Carburetor contaminated, have it cleaned

Incorrect idling adjustment, carburetor contaminated

Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted, cable
or STOP-switch faulty

Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler
clogged, exhaust duct in the cylinder clogged

Operating time . . Shut-
ltem Befor.e After Ilubn- Daily 30h 50h 200h down/ Correspond-
operation cation (10h) ing P
rest
Inspect/clean 9
Engine oil
Replace (Ox 15
Tightening parts (bolt, nut) | Inspect 17
Clean/inspect —
Fuel tank
Drain fuel O 17
Throttle lever Check function O —
Stop switch Check function O 1
Low-speed rotation Inspect/adjust O 12
Air cleaner Clean O 16
Ignition plug Inspect O 16
Cooling air duct Clean/inspect O 17
Inspect O 17
Fuel pipe
Replace ©r2 _
Fuel filter Clean/replace @) 17
Clearance between air
intake valve and air dis- Adjust ©r2 —
charge valve
Oil tube Inspect ©r2 —
Engine overhaul ©2 —
Carburetor Drain fuel (O 17

*1 Perform initial replacement after 20h operation.
*2 For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.
*3 After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.
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TROUBLESHOOTING

Before making a request for repairs, check a trouble for yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description of this
manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Agent or local dealership.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Engine does not start

Failure to operate primer pump

Push 7 to 10 times.

Low pulling speed of starter rope Pull strongly.
Lack of fuel Feed fuel.
Clogged fuel filter Clean

Broken fuel tube

Straighten fuel tube

Deteriorated fuel

Deteriorated fuel makes starting more difficult.
Replace with new one. (Recommended re-
placement: 1 month)

Excessive suction of fuel

Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine
starts.

If engine will not start still, remove spark plug,
make electrode dry, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap

Attach securely

Contaminated spark plug

Clean

Abnormal clearance of spark plug

Adjust clearance

Other abnormality of spark plug

Replace

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance.

Starter rope cannot be pulled

Make request for inspection and maintenance

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Engine stops soon
Engine speed does not increase

Insufficient warm-up

Perform warm-up operation

Choke lever is set to “CLOSE” although engine | Set to “OPEN”
is warmed up

Clogged fuel filter Clean
Contaminated or clogged air cleaner Clean

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Detached throttle wire

Attach securely

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Engine does not stop.

v

Detached connector

Attach securely

Abnormal electric system

Make request for inspection and maintenance.

Run engine at idling, and set choke lever to
CLOSE.

When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
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Bahasa Indonesia

Terima kasih karena anda memilih menggunakan blower MAKITA. Kami
dengan ini memberikan blower MAKITA kepada anda yang merupakan
hasil dari program pengembangan jangka panjang dan pengetahuan dan
pengalaman selama bertahun-tahun.

Model blower BHX2500 menggabungkan keunggulan teknologi canggih
dengan desain ergonomis. Model blower ini ringan, mudah digunakan,
ringkas dan merupakan perkakas profesional untuk berbagai macam
penggunaan.

Mohon baca, pahami dan ikuti manual ini yang akan merujuk secara
terperinci pada berbagai hal yang menyajikan kinerja luar biasa dari
alat ini. Hal ini akan membantu Anda untuk mendapatkan keselamatan
terbaik dari Blower Makita Anda.

Simbol

Daftar Isi

Halaman
Petunjuk keamanan ...
Data teknis
Tanda komponen
Petunjuk perangkaian
Sebelum mulai mengoperasikan ..
Pengoperasian

Penyetelan idel ..o 48
Cara PeNGOPETASIAN .......cccuiiiriiiiiiiie ittt 49-50
Pemeriksaan dan pemeliharaan ............ccoocoeiiiiiiiiiiiiccen 51-53

Penyimpanan
Pemecahan masalah

Sangatlah penting untuk memahami simbol-simbol berikut ketika membaca manual penggunaan ini.

PERINGATAN / BAHAYA

Baca, Faham, dan Ikuti manual instruksi

Dilarang

Dilarang Merokok

Dilarang ada api terbuka

Sarung Tangan Pelindung Harus Digunakan

Jaga Daerah Operasi Bebas Semua Orang
dan Hewan Piaraan

PRE@® X 6P

Kenakan Pelindung Mata dan Telinga

€}

%

Bahan Bakar (Bensin)

Nyalakan mesin secara manual

Berhenti Darurat

Pertolongan Pertama

+

GRUNE 2,

s.@’t‘

Daur-ulang
Nyala / Mulai

Mati / Berhenti

Pemutusan Jari atau Tangan, Pisau kipas
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PETUNJUK KEAMANAN

Petunjuk Umum

Untuk memastikan pengoperasian secara benar dan aman, pengguna
harus membaca, memahami dan mematuhi manual penggunaan ini agar
dapat terbiasa menangani blower (1). Pengguna yang tidak memiliki
pengetahuan secara cukup akan membahayakan dirinya sendiri dan
orang lain karena penanganan yang tidak benar.

Disarankan hanya meminjamkan blower kepada orang yang terbukti
telah berpengalaman menggunakan blower.

Selalu berikan juga manual penggunaan ini.

Pengguna yang baru pertama kali menggunakan blower harus bertanya
kepada penjual mengenai petunjuk dasar penggunaan agar membuat
dirinya memahami cara menangani blower.

Anak-anak dan orang yang berusia di bawah 18 tahun dilarang
mengoperasikan blower. Meskipun demikian, orang-orang yang
berusia di atas 16 tahun dapat menggunakan alat ini namun hanya
untuk keperluan latihan dan di bawah pengawasan langsung pelatih
berpengalaman.

Gunakan blower dengan sangat hati-hati dan cermat.

Operasikan blower hanya jika anda berada dalam kondisi fisik bugar.
Lakukan seluruh pekerjaan dengan hati-hati dan waspada. Pengguna
harus bertanggung jawab atas keselamatan orang lain.

Jangan pernah menggunakan alkohol ketika berada di bawah pengaruh
alkohol atau obat-obatan (2).

Jangan menggunakan unit ini ketika anda lelah.

Simpan petunjuk ini untuk digunakan dikemudian hari.

Alat Perlindungan Diri

Pakaian yang dikenakan harus tepat dan sesuai, yaitu pakaian harus
ketat namun tidak mengganggu gerakan. Jangan mengenakan
perhiasan, pakaian atau berambut panjang yang dapat terhisap ke
dalam saluran masuk udara.

Agar mencegah cedera pada kepala, mata, tangan atau kaki serta untuk
melindungi pendengaran anda, alat dan pakaian pelindung berikut harus
dikenakan selama pengoperasian blower.

Perhatikan dengan cermat peraturan berikut ini

Pakaian harus kuat dan ketat, namun tidak menghambat pergerakan.
Hindari menggunakan jaket longgar, celana tidak ketat atau bermanset,
syal, rambut panjang yang tidak diikat atau apapun yang dapat terhisap
ke dalam saluran masuk udara. Kenakan baju terusan atau celana
panjang untuk melindungi kaki anda. Jangan kenakan celana pendek.
4)

Bunyi blower dapat merusak pendengaran anda. Kenakan peredam
suara (sumbat telinga atau penutup telinga) untuk melindungi
pendengaran anda.

Pengguna yang menggunakan blower secara terus-menerus atau rutin
harus diperiksa pendengarannya secara berkala. (3)

Penggunaan sarung tangan ketika bekerja menggunakan blower sangat
dianjurkan. Pijakan yang kuat sangatlah penting. Kenakan sepatu yang
kuat dengan sol yang tidak licin. (4)

Pelindung mata yang baik harus dikenakan. Meskipun pembuangan
berada jauh dari operator, pantulan balik mungkin saja terjadi selama
pengoperasian blower. (3)

Jangan pernah mengoperasikan blower kecuali jika mengenakan
kacamata pelindung dengan pelindung atas dan sisi memadai yang
sesuai dengan ANSI Z 87.1 (atau standar nasional yang berlaku di
tempat anda).

Menyalakan blower

Pastikan bahwa tidak ada anak-anak atau siapapun dalam jarak kerja 15
meter (5), perhatikan juga apakah terdapat binatang apapun di sekitar
tempat kerja. Jangan pernah menggunakan blower di area perkotaan.
Sebelum mengoperasikan, selalu periksa apakah blower aman untuk
dioperasikan:

Periksa keamanan tuas gas. Tuas gas harus diperiksa untuk memastikan
kelancaran dan penggunaannya. Periksa kunci tuas gas apakah
berfungsi dengan benar. Periksa apakah gagang bersih dan kering dan
uji fungsi tombol I-O. Selalu pastikan gagang terbebas dari minyak dan
bahan bakar.
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Nyalakan blower sesuai dengan petunjuk.
Jangan gunakan metode lain untuk menyalakan mesin (6) !

Gunakan blower dan perangkat yang diberikan hanya untuk penggunaan
yang telah ditentukan.

Nyalakan mesin blower hanya setelah seluruh perangkat terpasang.
Pengoperasian perangkat hanya dapat dilakukan setelah seluruh
perlengkapan dipasang.

Mesin harus segera dimatikan ketika terjadi gangguan pada mesin.
Ketika bekerja menggunakan blower, selalu genggam gagang dengan
kuat, agar tetap membuat gagang kendali tercengkeram di antara ibu
jari dan jari telunjuk anda. Pertahankan tangan anda dalam posisi ini
agar membuat mesin tetap berada dalam kendali anda setiap saat.
Pastikan gagang kendali (dan pegangan perlengkapan vakum) berada
dalam kondisi dan terbebas dari kelembaban, getah, minyak atau
gemuk.

Selalu pastikan pijakan yang aman dan seimbang.

Operasikan blower sedemikian rupa sehingga dapat menghindari
terhirupnya gas buang. Jangan pernah menggunakan mesin di ruangan
tertutup (beresiko menyebabkan sesak napas dan keracunan gas).
Karbon monoksida merupakan gas yang tidak berbau. Selalu pastikan
adanya ventilasi yang memadai.

Matikan mesin ketika beristirahat dan ketika meninggalkan blower tanpa
pengawasan. Letakkan blower di tempat yang aman untuk mencegah
timbulnya bahaya terhadap orang lain, memicu terbakarnya bahan yang
mudah terbakar, atau kerusakan pada mesin.

Jangan pernah letakkan blower yang masih panas di atas rumput kering
atau di atas bahan yang mudah terbakar.

Seluruh komponen pelindung yang diberikan beserta dengan mesin
harus digunakan selama pengoperasiannya.

Jangan pernah mengoperasikan mesin dengan saringan gas buang
yang rusak.

Matikan mesin selama pengangkutan (7).

Letakkan blower secara aman selama pengangkutan menggunakan
mobil atau truk untuk mencegah kebocoran bahan bakar.

Ketika mengangkut blower, pastikan bahwa tangki bahan bakar benar-
benar kosong.

Mengisi Bahan Bakar

Matikan mesin selama pengisian bahan bakar (7), jauhkan dari api
terbuka (8) dan jangan merokok.

Hindari singgungan langsung antara kulit dan produk bensin. Jangan
menghirup uap bahan bakar. Selalu kenakan sarung tangan pelindung
selama pengisian bahan bakar. Ganti dan bersihkan pakaian pelindung
secara berkala.

Berhati-hatilah agar tidak menumpahkan bahan bakar atau minyak
untuk mencegah pencemaran tanah (perlindungan lingkungan).

Segera bersihkan blower setelah bahan bakar tumpah. Biarkan kain
pembersih mengering sebelum dibuang ke dalam wadah yang sesuai
dan tertutup untuk mencegah pembakaran secara tiba-tiba.

Hindari bensin mengenai pakaian anda. Segera ganti pakaian anda jika
bensin tumpah ke pakaian anda (bahaya kebakaran).

Periksa tutup bensin secara berkala untuk memastikan bahwa tutup
tersebut tetap terpasang dengan baik.

Kencangkan sekrup pengunci tangki bahan bakar dengan hati-hati.
Pindah tempat untuk menyalakan mesin (setidaknya 3 meter dari tempat
pengisian bahan bakar) (9).

Jangan pernah mengisi bahan bakar di ruang tertutup. Uap bahan bakar
akan berakumulasi di atas permukaan tanah/lantai (resiko ledakan).
Angkut dan simpan bahan bakar hanya dengan menggunakan wadah
yang disetujui. Pastikan bahan bakar yang disimpan tidak dapat
dijangkau oleh anak-anak.

Jangan mencoba mengisikan bahan bakar pada mesin yang masih
panas atau yang masih bekerja.
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Cara pengoperasian

e Gunakan blower hanya pada saat terang atau jarak pandang baik.
Selama musim dingin, berhati-hatilah dengan area licin atau basah, es
dan salju (resiko tergelincir). Selalu pastikan pijakan aman.

e Jangan pernah bekerja pada permukaan yang tidak stabil atau curam.

e Untuk menghindari resiko cedera pada manusia, jangan mengarahkan
hembusan udara kepada orang-orang yang berada di sekitar, karena
tekanan tinggi aliran udara dapat mencederai mata dan dapat
menyemburkan bendabenda kecil dengan kecepatan tinggi.

e Jangan pernah memasukkan benda asing apapun ke dalam saluran
masuk udara pada mesin atau ke dalam nosel blower. Hal tersebut dapat
merusakkan roda kipas dan dapat menyebabkan cedera berat terhadap
operator atau orang-orang di sekitar sebagai akibat dari benda atau
patahan komponen yang keluar dengan kecepatan tinggi dari blower.

e Perhatikan arah angin, yaitu, jangan bekerja berlawanan dengan arah
angin.

e Untuk mengurangi resiko terjungkal dan hilangnya kendali, jangan
berjalan mundur ketika mengoperasikan mesin.

e Selalu matikan mesin sebelum membersihkan atau merawat unit atau
mengganti komponen.

Petunjuk pemeliharaan

e Jagalah lingkungan. Operasikan blower dengan tingkat kebisingan dan
pencemaran sekecil mungkin. Secara khusus, periksa setelah karburator
yang benar.

e Bersihkan blower secara berkala periksa apakah seluruh sekrup dan
mur telah dikencangkan dengan baik.

e Jangan pernah merawat atau menyimpan blower di sekitar api terbuka,
percikan api, dan sebagainya (11).

e Selalu simpan blower dalam ruang terkunci berventilasi baik dan dalam
kondisi tangki bahan bakar kosong.

Patuhi dan ikuti seluruh petunjuk pencegahan kecelakaan terkait yang
dikeluarkan oleh serikat dagang dan oleh perusahaan asuransi. Jangan
melakukan perubahan terhadap blower karena hal ini dapat membahayakan
keselamatan anda.

Pelaksanaan pekerjaan pemeliharaan atau perbaikan oleh pengguna hanya
terbatas pada aktifitas-aktifitas yang diuraikan dalam manual penggunaan
ini. Seluruh pekerjaan lainnya harus dilakukan oleh service center resmi
MAKITA.

Hanya gunakan suku cadang dan perlengkapan asli yang diberikan oleh
MAKITA. Penggunaan perlengkapan dan perkakas yang tidak resmi dapat
meningkatkan resiko kecelakaan dan cedera. MAKITA tidak bertanggung
jawab atas kecelakaan atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan
perlengkapan atau peralatan yang tidak resmi.

Pertolongan Pertama

Dalam hal terjadi kecelakaan, pastikan bahwa peralatan pertolongan
pertama lengkap tersedia di sekitar area operasi. Segera ganti barang yang
digunakan dari peralatan pertolongan pertama tersebut.

Ketika meminta bantuan, berikan informasi berikut:

Tempat kecelakaan

Apa yang terjadi

Jumlah orang yang mengalami cedera
Tingkat cedera

Nama anda

Pengemasan

Blower MAKITA dikirimkan dalam kotak kardus pelindung untuk mencegah
kerusakan dalam pengiriman. Kardus merupakan bahan baku dasar dan
oleh karenanya dapat digunakan kembali atau dapat didaur ulang (daur
ulang kertas limbah).
(AT 2%
( R; EZY )

41

(10)

(12)




DATA TEKNIS

Model BHX2500
Masa (tanpa pipa blower) (kg) 4,5
Ukuran (tanpa pipa blower P x L x T) (mm) 350 x 231 x 368
Kecepatan mesin maks. (min") 7.800
Kecepatan idel (min") 3.500
Volume mesin (mL) 24,5
Bahan bakar Bensin kendaraan bermotor
Kapasitas tangki bahan bakar (L) 0,52
Pelumas mesin Pelumas SAE 10W-30 Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-
tak untuk kendaraan bermotor)
Volume pelumas mesin (L) 0,08
Karburator (diafragma-karburator) WALBRO WYL
Sistem pengapian Pengapian kondisi padat
Busi NGK CMR6A
Gap elektroda (mm) 0,7-0,8
Catatan:

1. Gunakan pelumas dan busi yang ditentukan oleh MAKITA.

2. Spesifikasi ini dapat diubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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TANDA KOMPONEN

Perlengkapan vakum
(Opsional)

TANDA KOMPONEN

TANDA KOMPONEN

TANDA KOMPONEN

TANDA KOMPONEN

. Tombol penghenti

8. Tangki bahan bakar /
Gagang bantuan

15. Tutup busi

22. Pipa vakum B

. Gagang depan

9. Tutup tangki bahan bakar

16. Busi

23. Tanda merek

. Tuas picu

10. Saringan

17. Tabung blower

24. Kantong debu

. Pompa primer

11. Tutup pelumas

18. Nosel blower A

. Tutup pembersih udara

12. Tuas Kendali jelajah

19. Nosel blower B

. Tuas cok

13. Sekrup

20. Siku

N|jojlo|lh~]wwIDN

. Gagang starter

14. Pelindung

21. Pipa vakum A
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PETUNJUK PERANGKAIAN

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apapun pada blower,
selalu matikan mesin dan lepaskan sambungan busi
dari busi.

Selalu kenakan sarung tangan pelindung!

PERHATIAN: Nyalakan blower hanya setelah blower terangkai

seluruhnya.

1. PERANGKAIAN PIPA BLOWER

1) Sejajarkan alur pada pipa blower dengan peg pada housing blower dan
dorong pipa ke dalam housing.

2) Putar pipa blower searah jarum jam untuk menguncinya.

3) Pasang penjepit (D di sekeliling bukaan pipa blower. Kencangkan
dengan baut @ dan mur 3.

2. PERANGKAIAN PERLENGKAPAN VAKUM
1) Pasang pipa vakum (nosel)
(1) Kendorkan sekrup @ dan buka pelindung ®.

PERINGATAN!
Bila menggunakan blower untuk operasi blow, selalu
tutup pelindung ®), lalu kencangkan sekrup @ sebelum
mengoperasikannya.
Jika tidak, impeller yang terbuka dapat mengenai badan atau
pakaian Anda dan mengakibatkan cedera parah.
Selalu gunakan pipa vakum A dan B secara bersamaan. Jika
tidak, kontak langsung dengan impeller dapat mengakibatkan
cedera parah bila operator mencoba mengeluarkan kotoran
yang menyumbat pipa.

(2) Sejajarkan tanda “A” pada pipa A dan B. Masukkan pipa vakum A ke

pipa vakum B hingga ketiga kaitnya terpasang.

(3) Sejajarkan pada pipa vakum A dengan “‘@" pada blower.
Kemudian masukkan pipa vakum ke dalam blower.

(4) Putar pipa vakum sampai sejajar dengan “¥” yang tertera pada
blower untuk mengunci pipa vakum.

Catatan:  Mesin tidak akan hidup, kecuali jika pipa vakum telah benar-
benar terpasang.

2) Pemasangan Siku dan Kantong Debu

(1) Buka pengunci kantong debu.

(2) Masukkan sisi rel siku ke kantong debu, keluarkan dari arah masuk
kantong.

(3) Kencangkan siku dengan pengunci kait dan lingkarkan ke sekitar
area yang ditunjukkan pada gambar.

PERHATIAN

Pasang kantong debu menjauhi sisi rel siku. Jika kantong
debu diletakkan di dekat mesin, maka gas pembuangan
dapat membakar kantong debu.

(4) Pasang siku pada blower.

PERINGATAN!

Jangan mencoba untuk mengambil potongan kayu besar,
logam, kaca, batu, cairan, puntung rokok, bara atau
sejenisnya.
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SEBELUM MEMULAI PENGOPERASIAN

1. Pemeriksaan dan Pengisian Pelumas Mesin
(1) Lakukan prosedur berikut, dengan kondisi mesin telah dingin.

» Pemeriksaan: Periksa dengan memposisikan mesin secara horisontal, lepaskan tutup pelumas, apakah terdapat minyak di dalam pada
rentang antara batas atas dan batas bawah pengukur. Jika pelumas tidak memadai (khususnya, jika pelumas tidak mencapai
batas bawah), isi ulang dengan pelumas baru.

* Pengisian: Vertikal (di bawah tutup lubang hisap), lakukan pekerjaan pada mesin, lepaskan tutup pelumas. Jika pelumas diberikan dari
lubang pipa pelumas dan tingkat pelumas mencapai rak di dalam pipa pelumas, hentikan pengisian pelumas.

(2) Sebagai rujukan, waktu pengisian pelumas adalah sekitar 10 jam (frekuensi pengisian: 10 kali)
(3) Jika pelumas berubah warnanya atau bercampur dengan kotoran, ganti dengan pelumas baru. (Untuk mengetahui tempo waktu dan cara

penggantian, lihat P. 51)

Pelumas yang direkomendasikan: Pelumas SAE 10W-30 Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk kendaraan bermotor)
Volume pelumas: Sekitar 0,08 L

Metode pemeriksaan pelumas mesin

Batas atas

Batas bawah

Batas atas Batas bawah

CATATAN

e Jika mesin tidak tegak lurus, pelumas dapat tumpah di sekitar mesin, dan dapat diisi secara berlebihan.
o Jika pelumas diisi melebihi batas, pelumas akan terkontaminasi dan terbakar dengan mengeluarkan asap putih.

Hal 1 dalam Penggantian “Pengukur Pelumas”

Bersihkan debu atau kotoran di dekat lubang pengisi pelumas, dan lepaskan alat pengukur pelumas.
Jaga pengukur pelumas yang dilepaskan tersebut terbebas dari pasir atau debu. Jika tidak, pasir atau debu yang melekat pada pengukur minyak
dapat menyebabkan sirkulasi minyak tidak teratur atau aus pada komponen mesin, yang menyebabkan kerusakan.

e Sebagai contoh untuk menjaga kebersihan pengukur pelumas, dianjurkan untuk memasukkan pengukur pelumas pada sisi kenop ke dalam

penutup mesin.
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Hal 2 dalam Penggantian Pelumas: “Jika pelumas tumpah”

e Hal ini menjadi penyebab kotoran pelumas. Pastikan untuk membersihkan pelumas yang tumpah sebelum memulai pengoperasian.
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2. Pengisian Bahan Bakar

A PERINGATAN

e Ketika mengisikan bahan bakar, pastikan untuk mematuhi petunjuk berikut ini untuk mencegah kebakaran:

Pengisian bahan bakar harus dilakukan di tempat yang bebas dari api. Jangan pernah membawa api (merokok, dan sebagainya) di dekat tempat
pengisian bahan bakar.

Matikan mesin dan biarkan mesin menjadi dingin sebelum mengisi bahan bakar.

Buka tutup tangki bahan bakar yang berisi penuh bahan bakar secara perlahan-lahan. Bahan bakar dapat tersembur pada kondisi tekanan
internal.

Berhati-hatilah agar tidak menumpahkan bahan bakar. Bahan bakar yang tumpah harus dibersihkan.

Lakukan pengisian bahan bakar di tempat berventilasi baik.

e Menangani bahan bakar dengan hati-hati.

Bahan bakar yang terkena kulit atau mata dapat menyebabkan alergi atau iritasi. Jika gangguan fisik terdeteksi, segera berkonsultasilah dengan
spesialis medis.

JANGKA WAKTU PENYIMPANAN BAHAN BAKAR

Bahan bakar harus dihabiskan dalam waktu 4 minggu, bahkan meskipun bahan bakar tersebut disimpan dalam wadah khusus dalam ruang berventilasi
baik. Jika wadah khusus tidak digunakan atau jika wadah tidak tertutup, mutu bahan bakar dapat menurun dalam waktu satu hari.

Penyimpanan mesin dan tangki isi ulang

e Simpan mesin dan tangki di tempat yang sejuk dan tidak terkena sinar matahari langsung.
e Jangan pernah menyimpan bahan bakar di kabin atau peti

BAHAN BAKAR

Mesin yang digunakan adalah mesin empat-tak. Pastikan untuk menggunakan bensin kendaraan bermotor (bensin biasa atau bensin premium).

Hal-hal sehubungan Bahan Bakar

e Jangan menggunakan bensin campuran yang mengandung pelumas mesin. Jika digunakan, bensin tersebut akan menyebabkan akumulasi
karbon berlebihan atau gangguan mekanis.
e Penggunaan pelumas yang tidak bermutu baik/rusak akan menyebabkan mesin sulit dinyalakan.

Ketika mengisi bahan bakar, pastikan mesin telah dimatikan dan mesin telah dingin.

CARA PENGISIAN BAHAN BAKAR

e Kendorkan tutup tangki sedikit sehingga tidak akan terjadi perbedaan tekanan atmosferik.

e Lepaskan tutup tangki, dan isi bahan bakar, keluarkan udara dengan memiringkan tangki bahan bakar sehingga lubang pengisi bahan bakar
menghadap arah atas. (Jangan pernah mengisi bahan bakar penuh hingga mencapai lubang pengisi pelumas).

e Setelah mengisi bahan bakar, kencangkan tutup tangki.

o Jika terdapat cacat atau kerusakan pada tutup tangki, ganti tutup tersebut.

e Tutup tangki merupakan barang habis pakai, sehingga harus diganti setiap dua atau tiga tahun sekali.
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PENGOPERASIAN

1. Menyalakan

A PERINGATAN

e Jangan pernah mencoba untuk menyalakan mesin di tempat pengisian bahan bakar. Ketika menyalakan mesin, jaga jarak setidaknya 3 m dari
tempat pengisian bahan bakar.

Jika tidak dilakukan, hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.

e Gas buang dari mesin bersifat racun. Jangan mengoperasikan mesin di tempat yang berventilasi kurang baik, seperti terowongan, bangunan,
dan sebagainya.

Pengoperasian mesin di tempat berventilasi kurang baik dapat menyebabkan keracunan karena gas buang.

e Dalam hal terdeteksinya ketidaknormalan pada suara, bau, getaran setelah dinyalakan, segera matikan mesin dan lakukan pemeriksaan.

Jika mesin dioperasikan tanpa memperbaiki ketidaknormalan tersebut, kecelakaan dapat terjadi.

e Pastikan bahwa mesin berhenti ketika tombol stop berada di posisi “O”.

1) Ketika mesin dingin, atau ketika bahan bakar diisi

2
(1) Letakkan mesin pada permukaan rata. @ *

(2) Atur tombol stop pada posisi “I”.

(3) Terus tekan pompa primer sampai bahan bakar masuk ke dalam
pompa primer.

e Biasanya, bahan bakar masuk ke dalam karburator dengan 7
hingga 10 kali penekanan.

e Jika pompa primer ditekan secara berlebihan, kelebihan bensin

akan berbalik ke tangki bahan bakar.
(4) Angkat tuas cok pada sisi kanan pembersih udara, tutup tuas cok.

(5) Tahan tuas utama dengan tangan kiri untuk mencegah mesin agar (3)
tidak bergerak, atur hingga posisinya stabil.

(6) Tarik secara perlahan gagang starter hingga terasa adanya
resistansi/daya tolak tertentu. Mundurkan kembali gagang starter
sekali dari posisi ini, kemudian tarik sekuat tenaga.

e Jangan pernah menarik tali seluruhnya.

e Setelah knob start tertarik, jangan segera melepaskan tangan anda.
Tahan knob start sampai knob tersebut kembali ke titik awalnya.

(7) Ketika mesin menyala, buka tuas cok.

e buka tuas cok secara progresif seraya memeriksa kerja mesin.
Pastikan untuk membuka tuas cok sepenuhnya pada akhirnya.

e Pada kondisi dingin atau pada saat mesin dingin, jangan pernah

Pompa primer

membuka tuas cok secara tiba-tiba. Jika dilakukan, mesin dapat

mati.

(8) Lanjutkan pemanasan mesin selama 2 sampai 3 menit.

(9) Perputaran kecepatan mesin menjadi stabil dan jika dari kecepatan
rendah menjadi putaran kecepatan tinggi, jika mencapai suatu titik
dimana kecepatan berakselerasi secara lancar, waktu pemanasan
mesin dapat diakhiri.
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CATATAN

e Mesin dapat rusak jika tuas cok digerakkan melebihi posisi “CLOSE/TUTUP”.

e Jika mesin berhenti dengan bunyi ledakan atau jika mesin menyala, namun berhenti sebelum pengoperasian tuas cok, kembalikan tuas ini ke
posisi “OPEN/BUKA” dan tarik gagang starter beberapa kali untuk menyalakan mesin kembali.

e Jika operator terus menarik gagang starter beberapa kali dengan tuas cok dalam posisi “CLOSE”, mesin akan mengalami kesulitan untuk
menyala karena penghisapan bahan bakar secara berlebihan.

e Dalam hal bahan bakar dihisap secara berlebihan, lepaskan busi dan tarik gagang beberapa kali secara cepat untuk mengeluarkan kelebihan
bahan bakar. Keringkan elektroda busi.

o Jika katup trotel tidak kembali ke posisi yang bersinggungan dengan sekrup penyetel idel bahkan jika tuas trotel diatur pada kecepatan rendah,
perbaiki kondisi penyangkut kabel kendali untuk memastikan berbaliknya katup secara benar.

2) Ketika mesin hangat

(1) Tempat mesin pada permukaan rata.

(2) Tekan pompa primer beberapa kali.

(3) Pastikan bahwa tuas cok terbuka.

(4) Tahan gagang utama dengan tangan kiri untuk mencegah mesin agar tidak bergerak, atur hingga posisinya stabil.

(5) Tarik secara perlahan gagang starter hingga terasa adanya resistansi/daya tolak tertentu. Mundurkan kembali gagang starter sekali dari posisi ini,
kemudian tarik sekuat tenaga.

(6) Ketika mesin sulit dinyalakan, buka katup trotel sekitar 1/3-nya.

2. Mematikan
1) Ketika tuas kendali jelajah OFF (mati)

Lepaskan tuas picu untuk menurunkan kecepatan mesin, dan atur OFF
tombol stop pada posisi “O”.

2) Ketika tuas kendali jelajah ON (nyala)

Atur tuas kendali jelajah pada posisi OFF, turunkan kecepatan mesin, % O
dan atur tombol stop pada posisi “O”.

Tuas kendali jelajah

PENYETELAN IDEL . c @

A BAHAYA

Karburator adalah alat yang perlu disetel pada saat pengiriman dari pabrik. Jangan lakukan penyetelan selain daripada penyetalan idel. Jika
penyetalan diperlukan, lakukan konsultasi dengan penjual atau agen perbaikan resmi.

Pemeriksaan putaran kecepatan rendah

Atur putaran kecepatan rendah hingga 3500 min-.

e Jika perlu untuk mengubah kecepatan putaran, atur sekrup penyetel,
dengan obeng Phillips.

e Putar sekrup penyetel ke kanan, dan putaran mesin akan meningkat.
Putar sekrup penyetel ke kiri, dan putaran mesin akan menurun.

Sekrup penyetelan

Karburator
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Mencegah karburator membeku

PEMBERITAHUAN

Bila suhu sekitar di atas 10°C, pasang selalu tutup (pengaturan normal).
Jika tidak dipasang, mesin bisa rusak akibat kepanasan.

Bila suhu lingkungan rendah dan kelembapannya tinggi, uap air dapat beku di dalam karburator dan mesin bergerak dengan tidak stabil (karburator
membeku).
Bila perlu, ubah pengaturan tutup seperti berikut.

e Suhu lingkungan lebih hangat dari 10°C
Pegang tab pada tutup lalu geser ke kiri (posisi tertutup).

e Suhu lingkungan 10°C atau lebih dingin
Pegang tab pada tutup lalu geser ke kanan (posisi terbuka).

CARA PENGOPERASIAN

1. Pengoperasian blower

e Pegang mesin secara kuat selama operasi.

e Arahkan ujung nosel ke arah obyek yang akan dibersihkan debunya
dan tarik tuas picu.

e Tuas picu dapat diatur pada posisi acak dengan tuas kontrol.

e Pertahankan tuas picu pada posisi dimana kecepatan mesin sesuai
untuk operasi tersebut diperoleh dan atur tuas kendali jelajah pada
posisi “ON”.

e Untuk menyetel kecepatan mesin, atur tuas kendali jelajah pada posisi
“OFF”, atur kembali kecepatan mesin dengan tuas picu, kemudian
atur dan tempatkan tuas kendali jelajah pada posisi “ON”.

e Pengoperasian tuas picu dengan tuas kendali jelajah pada posisi
“ON” dapat menyebabkan kerusakan.

e Bagian bawah tangki bahan bakar berperan sebagai tuas bantu, yang
memungkinkan pengoperasian menggunakan kedua tangan. Dalam
hal demikian, pastikan untuk memegang tuas bantu dengan tanggan
kanan.
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2. Operasi Penghisapan Debu

A PERINGATAN

e Hindari minyak tanah, bensin, atau puntung yang menyala agar tidak terhisap ke dalam mesin.
- Jika terhisap, kebakaran dapat terjadi.
e Hindari benda-benda asing, seperti potongan kayu besar, logam, kaca, kerikil, dan sebagainya agar tidak terhisap ke dalam mesin.
- Jika terhisap, kerusakan dapat terjadi.
e Mengisi kantong debu secara berlebihan dengan debu dapat menyebabkan kelebihan debu pada sisi mesin. Kosongkan kantong pada waktu
yang diperlukan.
- Jika tidak dilakukan, kebakaran dapat terjadi.

e Selempangkan sabuk kantong debu pada bahu dan atur panjang sabuk untuk memastikan
kemudahan pengoperasiannya.

e Pastikan bahwa kantong debu tidak terbelit dan tarik tuas picu untuk memulai penghisapan
debu.

e Ketika kantong debu terisi penuh dengan debu, lepaskan kantong debu dari mesin dan buka
pengunci untuk mengosongkan kantong.

CATATAN

Jika mesin dioperasikan dengan pelindung menghadap atas atau gagang utama menghadap bawah, akan terlihat asap putih, kontaminasi pelumas
atau kebocoran pelumas.
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PEMERIKSAAN DAN PEMELIHARAAN

A BAHAYA

e Sebelum pemeriksaan dan pemeliharaan, matikan mesin dan biarkan mesin menjadi dingin. Lepaskan juga busi dan tutup busi.
- Jika pemeriksaan atau pemeliharaan dilakukan sesaat setelah mesin dimatikan atau dengan tutup busi masih terpasang, operator dapat
mengalami luka bakar atau kecelakaan yang disebabkan kecerobohan.
e Setelah pemeriksaan dan pemeliharaan, pastikan bahwa seluruh komponen telah dipasang. Kemudian, lanjutkan operasi.

1. Penggantian pelumas mesin
Pelumas mesin yang buruk akan sangat memperpendek usia komponen geser dan putar. Pastikan untuk memastikan periode dan jumlah penggantian.

A BAHAYA

e Biasanya, unit utama mesin dan pelumas mesin masih panas setelah mesin dimatikan. Untuk penggantian pelumas, pastikan bahwa unit utama
mesin dan pelumas mesin telah cukup dingin. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar. Selain itu, setelah mesin dimatikan karena pelumas
tidak selesai kembali ke case pelumas, menjadi penyebab terlalu banyak pelumas masuk.

e Jika pelumas diisi melebihi batas, pelumas dapat terkontaminasi atau terbakar dengan asap putih.

Jeda waktu penggantian: Pada awalnya, setiap 20 jam kerja sekali, dan selanjutnya setiap 50 jam kerja sekali.
Pelumas yang direkomendasikan: Pelumas SAE 10W-30 Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk kendaraan bermotor)

Dalam melakukan penggantian, lakukan prosedur berikut:

(1) Pastikan bahwa tutup tangki dikencangkan.

(2) Lepaskan tutup pelumas.
- Jaga agar pengukur pelumas tidak terkena debu atau kotoran.

(3)Miringkan mesin ke sisi lubang blower, untuk mengeluarkan
pelumas.
- Keluarkan pelumas ke dalam suatu wadah.

(4) Letakkan mesin secara vertikal (di bawah pelindung), isikan pelumas
hingga rak di dalam pipa pelumas.

(5) Setelah pengisian, kencangkan pengukur pelumas. Pengukur
pelumas yang dipasang secara kurang kencang akan menyebabkan
kebocoran pelumas.

Hal-hal dalam penggantian pelumas mesin

e Jangan pernah membuang pelumas mesin yang diganti ke tempat sampah, tanah atau selokan pembuangan. Pembuangan pelumas diatur
berdasarkan hukum. Dalam melakukan pembuangan, selalu patuhi hukum dan peraturan yang berlaku. Untuk segala hal yang belum diketahui,
hubungi service center resmi MAKITA.

e Pelumas akan menurun mutunya bahkan meskipun tidak digunakan. Lakukan pemeriksaan dan penggantian secara berkala (ganti dengan
pelumas baru setiap 6 bulan sekali).
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2. Membersihkan pembersih udara

A PERINGATAN: BAHAN MUDAH TERBAKAR DILARANG
DIGUNAKAN

Jeda Waktu Pembersihan dan Pemeriksaan: Setiap Hari (setiap 10 jam
pengoperasian sekali)

(1) Lepaskan baut pengencang tutup pembersih udara.

(2) Tarik sisi bawah tutup dan lepaskan tutup pembersih udara.

(3) Putar tuas cok ke posisi tertutup penuh, dan jaga karburator agar tidak
terkena debu atau kotoran.

(4) Jika pelumas melekat pada elemen (spons), peras dengan kuat.

(5) Untuk kontaminasi berat:

1) Lepaskan elemen (spons), rendam dalam air hangat atau pada detergen
penetral yang dilarutkan dalam air, dan kemudian keringkan.
2) Bersihkan elemen (lakan) dengan bensin, dan kemudian keringkan.

(6) Sebelum memasang elemen, pastikan elemen tersebut kering.

Jika elemen tidak terlalu kering maka dapat mesin akan sulit dinyalakan.

(7)Bersihkan dengan kain bekas, pelumas yang melekat di sekitar tutup
pembersih udara dan penapas pelat.

(8) Segera setelah proses pembersihan selesai, pasang tutup pembersih
udara dan kencangkan dengan baut pengunci. (Ketika memasang kembali,
pasang terlebih dahulu pencengkeram atas dan kemudian pencengkeram
bawah).

Penutup air

bersih

Pelat

Elemen (spons)

Bagian
Pernafasan

Pemasangan Baut

Ambil bagian ini dan hapus
elemennya

A BAHAYA

menyebabkan kontaminasi pelumas.

e Bersihkan elemen beberapa kali sehari, jika terlalu banyak debu yang melekat pada elemen tersebut.
e Jika operasi terus dilakukan dengan elemen yang belum dibersihkan dari pelumas, pelumas pada pembersih udara dapat keluar, yang

3. Periksa busi

(1) Membuka/menutup tutup busi
Ketika membuka tutup, gunakan jari untuk pada gagang utama dan
proyeksi tutup busi seperti yang ditunjukkan pada gambar di kanan.
Angkat proyeksi dan geser tutup pada arah “OPEN".
Ketika memasang tutup, geser tutup ke arah “CLOSE” sampai
berbunyi klik di bawah proyeksi tutup busi pada tutup mesin.
Terakhir, tekan proyeksi.

(2) Melepaskan busi

Gunakan kunci kotak yang terpasang untuk melepaskan atau
memasang busi.

(3) Periksa busi
Jarak antara dua elektroda busi (lihat gambar di kiri) adalah 0,7
sampai 0,8 mm. Atur hingga jarak yang benar ketika terlalu lebar
atau terlalu sempit.
Bersihkan atau lepaskan busi jika busi terdapat karbon
yang berakumulasi atau terkontaminasi.

(4) Mengganti busi
Untuk mengganti, gunakan NGK-CMRG6A.

Celah elektroda
0,7-08mm|
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4.

7.
Untuk melakukan perakitan ulang setelah mesin dibongkar, pastikan untuk mengganti gasket dan paking dengan yang baru.

Membersihkan penyaring bahan bakar

Penyaring bahan bakar yang tersumbat dapat menyebabkan mesin
sulit dinyalakan atau gangguan peningkatan kecepatan mesin.
Periksa penyaring bahan bakar secara berkala sebagai berikut:

(1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, keluarkan bahan bakar untuk

mengosongkan tangki. Periksa bagian dalam tangki apakah
terdapat benda asing. Jika ada, bersihkan benda asing tersebut.

(2) Tarik penyaring bahan bakar keluar menggunakan kawat melalui

port pengisian bahan bakar.

(3) Jika permukaan penyaring bahan bakar terkontaminasi, bersihkan

dengan bensin. Bensin yang sudah bermutu buruk harus dibuang
sesuai dengan metode yang ditentukan oleh tiap-tiap pihak
berwenang setempat.

Penyaring yang rusak harus diganti.

(4) Pasang ulang penyaring bahan bakar pada tangki bahan bakar

dan kencangkan tutup tangki bahan bakar. Untuk menggantinya,
hubungi toko resmi MAKITA atau service center resmi MAKITA .

. Pemeriksaan baut, mur dan sekrup

Kencangkan ulang baut, mur, dan sebagainya
Periksa apakah terdapat kebocoran bahan bakar atau pelumas

Tutup tangki
bahan bakar

Penjepit
selang

Penyaring
bahan bakar

Ganti komponen yang rusak dengan komponen baru untuk pengoperasian secara aman.

. Membersihkan komponen

Selalu jaga mesin agar tetap bersih

Jaga agar sirip silinder bebas dari debu atau kotoran. Debu atau kotoran yang melekat pada sirip dapat menyebabkan kemacetan.

Penggantian gasket dan paking

Segala pemeliharaan pekerjaan penyetelan yang tidak tercakup dan diuraikan dalam manual ini hanya dilakukan oleh service center resmi MAKITA.

PENYIMPANAN

A PERINGATAN

Ketika mengeluarkan bahan bakar, pastikan untuk mematikan mesin dan pastikan bahwa mesin telah dingin.

- Sesaat setelah mesin dimatikan, kemungkinan mesin masih panas dan dapat menyebabkan luka bakar, mudah terbakar dan kebakaran.

A BAHAYA

simpan di tempat yang kering dan bersih.

Ketika mesin akan disimpan dan tidak digunakan dalam waktu lama, keluarkan seluruh bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator, dan

Keluarkan bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator sesuai
dengan prosedur berikut:

(1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, dan keluarkan bahan bakar
seluruhnya.
Jika ada benda asing masih berada di dalam tangki bahan bakar,
keluarkan benda asing tersebut.

(2) Tarik penyaring bahan bakar dari lubang pengisi dengan menggunakan
kawat.

(3) Tekan pompa primer sampai bahan bakar keluar dari pompa, dan
keluarkan bahan bakar yang masuk ke dalam tangki bahan bakar.

(4) Pasang kembali penyaring pada tangki bahan bakar, dan kencangkan
tutup tangki bahan bakar.

(5) Kemudian, terus operasikan mesin sampai berhenti.

(6) Lepaskan busi, dan berikan beberapa tetes pelumas mesin melalui
lubang busi.

(7) Tarik gagang starter secara perlahan sehingga pelumas mesin akan
menyebar ke seluruh mesin, dan pasang busi.

(8) Selama penyimpanan, letakkan mesin dalam posisi tegak lurus dan
tetap tegak lurus.

(9) Simpan bahan bakar yang dikeluarkan dalam wadah khusus pada
ruangan teduh berventilasi baik.
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LOKASI KERUSAKAN

Kerusakan

Sistem

Pengamatan

Sebab

Mesin tidak menyala atau
mengalami kesulitan

Masalah pada penyalaan
mesin dalam keadaan hangat

Mesin hidup tetapi mati
dengan segera

Kinerja yang tidak layak

Sistem pengapian

Pasokan Bahan Bakar

Kompresi

Kesalahan mekanis

Pasokan bahan bakar

terpengaruh secara

Sejumlah sistem dapat

Ada percikan pengapian

Tidak ada percikan
pengapian

Tangki bahan bakar
penuh

Tidak ada kompresi
ketika ditarik

Engkol tidak terpasang
Terdapat Percik
pengapian pada tangki

yang terisi penuh

Tangki terisi

Mesin idle buruk

Kesalahan pasokan bahan bakar atau sistem kompresi,
kecacatan mekanis

Saklar STOP dioperasikan, kesalahan pada kabel atau arus
pendek, cacat pada busi atau kabel busi, kesalahan modul
pengapian

Posisi cuk yang tidak benar, kecacatan pada karburator,
jalur pasokan bahan bakar bengkok atau terganggu, bahan
bakar kotor

Cacat pada paking dasar silinder, tutup poros engkol rusak,
cincin piston atau silinder cacat atau perapat busi tidak baik

Per engkol rusak, komponen bagian dalam mesin rusak

Karburator kotor, bersihkan

Penyetelan idle yang tidak benar, karburator tercemar

Saluran keluar tangki bahan bakar cacat, jalur pasokan bahan
bakar terganggu, kesalahan pada kabel atau saklar I-O

Saringan udara tercemar, karburator tercemar, penyaring
tersumbat, saluran pembuangan pada silinder tersumbat

bersamaan
Waktu Operasi
Obyek Sebelum Setelah Harian . . . Mati/ .
Operasi Pelumasan (10j) 30j 50j 200j istirahat P Terkait

Periksa/ bersihkan 45
Pelumas mesin

Ganti on 51
Komponen pengunci (baut, Periksa 53
mur)

Bersihkan/ periksa —
Tangki bahan bakar

Keluarkan bahan Iog 53

bakar
Tuas trotel Periksa fungsi O —
Tombol Stop Periksa fungsi O 47
Putaran kecepatan rendah | Periksa/atur O 48
Pembersih udara Bersihkan O 52
Busi Periksa O 52
Saluran udara pendingin Bersihkan/ periksa O 53

Periksa O 53
Pipa bahan bakar

Ganti ©r2 —
Saringan bahan bakar Bersihkan/ ganti O 53
Jarak antara katup saluran
masuk udara dan katup Atur ©r2 —
saluran keluar udara
Pipa pelumas Periksa ©2 —
Pemeriksaan mesin ©2 —
Karburator Keluarkan bahan O 53

bakar

*1 Lakukan penggantian awal setelah pengoperasian selama 20 jam
*2 Untuk pemeriksaan setelah 200 jam pengoperasian, minta Agen Perbaikan Resmi atau bengkel mesin.
*3 Setelah mengosongkan tangki bahan bakar, terus jalankan mesin dan keluarkan bahan bakar dalam karburator.
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PEMECAHAN MASALAH

Sebelum mengajukan permohonan perbaikan, anda sebaiknya memeriksa sendiri masalah tersebut terlebih dahulu.
Jika terdapat ketidaknormalan, operasikan mesin anda sesuai dengan uraian manual ini. Jangan pernah merusak atau membongkar komponen
apapun secara tidak sesuai dengan uraian ini. Untuk perbaikan, hubungi toko resmi MAKITA atau service center resmi MAKITA.

Kondisi ketidaknormalan Kemungkinan penyebab (kerusakan) Perbaikan
Kesalahan pengoperasian pompa primer Tekan 7 hingga 10 kali
Kecepatan menarik tali starter lemah Tarik secara kuat
Kurang bahan bakar Isi bahan bakar
Penyaring bahan bakar tersumbat Bersihkan
Pipa bahan bakar rusak Perbaiki pipa bahan bakar
Bahan bakar memburuk Bahan bakar yang memburuk membuat

penyalaan mesin lebih sulit.
Ganti dengan bahan bakar yang baru. (Saran
penggantian: 1 bulan)

Bahan bakar terlalu banyak terhisap Atur tuas trotel dari kecepatan sedang menjadi
kecepatan tinggi, dan tarik gagang starter
sampai mesin menyala.

Mesin tidak menyala Jika mesin masih tidak menyala, lepaskan
busi, keringkan elektroda, pasang kembali
keduanya di tempatnya. Kemudian nyalakan
seperti yang ditentukan.

Tutup busi terlepas Pasang dengan kencang

Busi terkontaminasi Bersihkan

Jarak busi tidak normal Atur jarak

Ketidaknormalan busi lainnya Ganti

Karburator tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan

pemeliharaan

Tali starter tidak dapat ditarik Minta dilakukan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Sistem penggerak tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Pemanasan tidak memadai Lakukan operasi pemanasan
Tuas cok diatur pada “CLOSE” meskipun Atur menjadi “OPEN”
mesin dipanaskan
Penyaring bahan bakar tersumbat Bersihkan
Mesin mati dengan cepat Pembersih udara terkontaminasi atau Bersihkan
Kecepatan mesin tidak meningkat tersumbat
Karburator tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan

pemeliharaan

Sistem penggerak tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Kawat trotel lepas Pasang dengan kencang

Sistem penggerak tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Mesin tidak mati Konektor lepas Pasang dengan kencang

¢ Sistem kelistrikan tidak normal Minta dilakukan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Jalankan mesin pada idel, dan atur tuas cok
pada CLOSE

Jika mesin tidak menyala setelah operasi pemanasan:
Jika tidak terdapat ketidaknormalan pada komponen yang diperiksa, buka trotel sekitar 1/3 dan nyalakan mesin.
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Ban Tiéng Viét

Cam on ban rat nhiéu vi da chon san phdm may théi ciia MAKITA. Chung
tdi ludn san sang dé& cé th& mang dén cho ban may théi MAKITA ma né
chinh 1a két qua ctia mét qua trinh phat trién lau dai bang nhiéu kién thirc
& kinh nghiém.

May théi loai BHX2500 két hop cac wu diém cla cdng nghé hién dai véi
thiét ké cong thai hoc. San phdm cé trong lwong nhe, dé s dung, gon
gang va 1a thiét bi chuyé&n dung cho nhiéu &ng dung

Hay doc, hiéu & lam theo cubn sach nhé nay, trong d6 né dé cap mot
cach chi tiét nhirng diém khac nhau, dwoc minh hoa trinh bay mét cach
dé hiéu. Piéu nay sé hé trg cho ban dat dwoc két qua tét nhat voi may
thdi MAKITA ctia ban.

CAC BIEU TUONG

Muc luc ndi dung

Céac biéu tuong
Hwéng dan an toan ...
D@ liéu ky thuat

Ki hiéu clia CAc bO PhaN ..o 61
HWONG AN TAP TAD <.vvvveeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeee e 62
Trwac khi bat dau van hanh ... 63-64
Vanhanh ..o, 65-66
Diéu chinh chay KRONG ........ccveveieieeecceceeeeeeeeeeee e 66
Phwong phap van hanh ... 67-68
Kiém tra va b0 dWONG .......cooooveeeeeeeeeeeeeeeeeeceee e 69-71

Bao quan
Stra chira salah

Viéc hiéu cac ky hiéu sau day khi doc sach quy trinh hwéng dan nay cé vai trd hét strc quan trong.

CANH BAO/NGUY HIEM

Doc, hiéu va theo déi quy trinh hwéng dan

Céam Itra tran

Khéng dwoc stiv dung Itra tran

Phai deo gang tay bao vé

Khéng dé nguwoi va vat nudi vao khu vuc
van hanh

PRE@® X 6P

DPeo bao vé tai va mat

€}

%

Nhién liéu (Xang)

Khéi dong may bang tay

Dwrng khén cap

So ctru

+

GRUNE 2,

s.@’t‘

Tai ché
MO/KHOT DONG

TAT/DUNG

Céach ly tay va cac ngon tay, khai lwdi canh quat

56




HUONG DAN AN TOAN

Hwéng dan chung

Dam bao van hanh an toan va phu hop, ngudi str dung phai doc, hidu
va theo déi quy trinh hwéng dan nay dé lam quen véi viéc xt ly may thdi
(1). Ngwoi str dung khong doc théng tin day da cé nguy co gay nguy
hiém cho chinh ho ciing nhw cho ngudi khac do viéc xt Iy thiét bi khong
dung cach.

Xin khuyén céo réng chi cho nhitng ngudi chirng minh dwoc réng da cé
kinh nghiém st dung may thdi mwon may ma thoi.

Vi vay chi cho nguwdi da cé kinh nghiém s dung may thdi muon.
Ngudi méi st dung 1an dau nén xin hwéng dan co ban ciia dai ly nhdm
dé c6 thé 1am quen véi cong viéc xir ly may théi.

Tré em va ngudi dudi 18 tudi khong dwoc phép van hanh may thdi
khi. Tuy nhién, ngudi trén 16 tudi cé thé str dung may cho muc dich
duwoc huan luyén dwéi sy giam sat tryc tiép cla ngwodi hwéng dan cod
tw cach.

St dung may thdi véi sy than trong va chd y cao nhét.

Chi dwgc van hanh may thdi khi ban & trong diéu kién strc khoe tot.
Thuc hién tat ca cong viéc mét cach chu dao va can than. Nguoi st
dung phai co trach nhiém déi voi nguoi khac.

Khéng str dung may thdi khi dang bj tac dong béi riou hodc thude kich
thich.(2)

Khoéng str dung may thdi khi ban mét.

Git lai nhitng hwéng dan dung dé tham khao sau nay.

Thiét bi bao vé ca nhan

Trang phuc mac phai dung chirc nang va phu hep. Vi dy, trang phuc nén
b sat than thé nhwng khong gay can tré. Khong deo db trang strc, quan
40 hoac dé toc dai o thé bi cudn vao cira nap khi.

Dé tranh bi cac chan thuwong vao diu-, mét-, tay — hodc chan ciing nhw
dé bao vé co quan thinh giac, nén str dung thiét bj va quan 4o bao vé
sau day trong qua trinh van hanh may thdi.

Chu y déi véi cac quy dinh sau day

Trang phuc phai bén va bo sat, nhwng van dam bao cho ban kha nang
van dong hoan toan thoai mai. Tranh mac cac 4o thung thinh, quan vén
g4u hodc lde xoe, khan quang cd, toéc dai khdng han ché hoac bét ky the
gi c6 thé bj vwdng vao citra nap khi. Méc quan dai hodc 4o bao ho may
lién dé& bao vé chan. Khédng mac quan ngan. (4)

Tiéng bn ctia may thdi co thé lam suy giam thinh lwc cta ban. Nén deo
chan tai (nat bit tai hodc bd gidm am cho tai) d& bao vé co quan thinh
giac ctia ban. Nguoi st dung thiét bi nay lién tuc va thwdng xuyén nén
di kiém tra thinh Iwc dinh ky. (3)

Nén sr dung gang tay khi lam viéc véi may thdi. Bing vivng trong qua
trinh 1am viéc 1a mét diéu rat quan trong. Nén di giay ctrng cé dém chéng
truot. (4)

Bao vé& mét thich hop 1a yéu cau bét budc. Tham chi ngay ca khi ludng
phéng ra t&» may théi cach xa ngudi diéu khién, hién twong nay va bat
lai ¢6 thé xay ra trong qua trinh van hanh may thdi. (3)

Khéng bao gi& dwoc van hanh mét may thoi khi khéng deo kinh bao ho
hoéc kinh an toan phu hop cé khd néng bao vé phan bén va dinh dau
theo tiéu chudn ANSI Z 87. 1 (ho&c tiéu chuan quéc gia hién hanh).

Khé&i dong may thoi

Vui long ddm bao khong cé tré em hoac nguwdi khac vao trong pham vi
15 mét khu lam viéc (5), can chl y téi dong vat trong khu lam viéc voi
may. Khéng bao gi® dwoc st dung may thdi & cac khu vire dé thi.
Trwdc khi van hanh, can phai ludn ludn kiém tra xem may thdi cé an toan
dé van hanh hay khéng:

Kiém tra sw an toan clia don by tiét lvu. Don by tiét lwu phai hoat
dong dé dang va tron tru. Kidm tra chirc néng phu hop cla khéa don
béy tiét lvu. Kiém tra xem cac tay cdm co kho va sach khéng va kiém
tra chtrc nang ctia bd chuy&n mach 1-O. Gitr gin cac tay cAm sach dau
va nhién liéu.
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Khéi dong may thdi phi hop vai cac hwéng dan.
Khoéng st dung bat ky phwong phéap nao khac dé khéi dong dong co (6)!

S dung may théi va cac dung cu da cung cép danh cho céc (ing dung
dwoc quy dinh.

Khéi dong dong co may thdi sau khi da Iap day dd cac dung cu. Chi duwoc
phép van hanh thiét bi nay khi da I&p cac phu tung thich hop.

Déng co nén dwoc ngirng hoat dong ngay lap tire khi cd bat ky van dé
nao do.

Khi lam viéc v&i may théi, luén ludn phai ndm chét cac ngén tay vao tay
cam, gitr tay diéu khién vao gitra ngdn tay cai va ngén tré. Viéc dé tay
& Vi tri nay gitp ban luén ludn diéu khién dwoc may. Bam bao tay didu
khién (va ndm lay phu kién chan khong) & trong diéu kién tét va khong bi
&m wét, dinh héc in, ddu hodc mé&. Ludn ludn dadm bao dirng can béng
va an toan.

Van hanh may théi theo mét cach thirc sao cho cé thé tranh hit phai cac
khi thai. Khong bao gi¢ chay may trong cac phong kin (cé nguy co gay
ngat thd hoac ngd doc khi). Cac bon monoxit Ia mét khi khong mai. Ludn
ludn phai dam bao day da sw théng gio.

Tt dong co khi nghi va khi d& déng co khong c6 ngudi. Dat nd vao mot
vi tri an toan tranh gay nguy hiém cho nguoi khac, gay chay déi véi cac
chét liéu dé chay, ho&c lam héng may.

Khong bao gid d& may thdi dang con néng 1én ¢ kho hoac 1én cac chét
lidu d& chay.

Tét ca cac bo phan va tm chan bao vé dwoc cung cip kém theo may
phai dwgc str dung trong qua trinh van hanh.

Khoéng bao gid dwoc van hanh may khi b tiéu &m ctia né bi hdong.

Tt dong co trong qué trinh van chuyén (7).

D& may thdi vao vj tri an toan trong qua trinh van chuyén bang xe 6 t&
hodc xe tai dé tranh gay ro ri nhién liéu.

Khi van chuyén may théi, phai ddm béo réng binh nhién liéu phai hoan
toan réng.

Nap liéu

Tat may khi nap liéu (7), d& may cach xa ngon Itra tran (8) va khong huat
thuéc la.

Tranh dé da tiép xtc v&i cac san phdm dau héa. Khéng hit vao hoi nhién
liéu. Ludn luén deo gang tay bao vé khi nap liéu. Thay dbi va lam sach
quéan do bao veé dinh ky.

Can than khong 1am tran nhién liéu hodc diu @& tranh 1am 6 nhiém dét
(bdo vé méi trrong). Lau sach may thdi ngay sau khi nhién liéu bj tran.
Dé vai dm kho trudc khi bd vao mét thung chiva cé nap thich hop dé
tranh gay chay tirc thoi.

Tranh dé& quan 4o cla ban tiép xtc v&i nhién liéu. Thay quan 4o ngay lap
tirc néu nhién liéu bi db vao quan &o (nguy hiém co thé gay bat Ia).
Kiém tra ndp nhién liéu dinh ky d& dam bao né ludn dwoc siét chat mot
céach an toan.

Tranh dé nhién liéu tiép xuc véi quan 4o cta ban. Thay déi céc vi tri dé
khai dong may (cach diém nap liéu it nhat 3 mét) (9).

Khoéng bao gié&r nap liéu trong céc phong kin. Hoi nhién liéu tich tu & gan
mat d4t (c6 nguy co gay nd)

Chi dwoc van chuyén va chira nhién liéu vao thung chiva da dwoc quy
dinh. D& nhién liéu cat chtra xa tdm vdi cla tré em.

Khéng dwoc nap liéu khi may dang hoat dong hodac may con néng.
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Phwong phap van hanh

e Chinén str dung may théi trong diéu kién anh sang va cé kha ning quan
séat thich hop. Trong mua lanh, can chu y t&i cac khu vuc tron hodc
4m, bang va tuyét (cé nguy co gay trwot). Ludn ddm bao chan ding
an toan.

e Khong dwoc lam viéc trén cac bé méat khong 6n dinh hodc nén dat déc.

o D& gidm thiéu nguy co gay tén thwong cho ca nhan, khong huéng ludng
khéng khi vé huwéng ngudi ding xung quanh, vi ap suét cao cla ludng
khi c6 thé l1am tén thwong dén tai cling nhw c6 thé thdi nhixng vat nhd
bay v&i tbc do Ion.

e Khong dwoc nhét bat ky vat la vao ctra nap khi ciia may hodc vao dau
phun ctia may thdi. Biéu nay co thé lam héng banh xe canh quat va
c6 thé 1am tén thwong nghiém trong cho ngudi didu khidn hodc ngudi
dirng xung quanh do vat thé nay hodc cac phan bj v& cliia né bi bén ra
v&i toe dd cao.

e Chuy t&i hwdng gio. Vi du, khéng lam viéc ngwoc hwéng gio.

o D& giam thiéu nguy co vAp nga va mét kha nang diéu khién, khong nén
di giat Iui trong khi dang van hanh may.

e Luon tit may trwdc khi lau sach hodc bdo dwdng may hodc thay thé
cac bd phan.

Hwéng dan bao dwdng

e Dam bao than thién v&i mai trwdng. Van hanh may thdi véi mire tiéng dn
va 6 nhiém thap nhét c6 thé. Dac biét cin kiém tra viéc didu chinh phu
hop bd ché hoa khi.

e Lau sach may théi dinh ky va kiém tra toan bd cac vit va dai 6c xem c6
dworc vit chat an toan khéng.

e Khong duoc bdo dwdng hodc bao quan may thdi trong khu virc cé ngon
ICra, tia Itra tran...(11).

o Luon ludn bao quan may thdi trong phong khéa kin va dwoc thong gié
day dd, binh nhién liéu dé réng.

Quan sat va theo déi tat ca cac hwéng dan phong tranh tai nan cé lién quan

do céc hiép hoi thwong mai va cac cong ty bao hiém ban hanh. Khéng thuc

hién bat ky stra dbi nao dbi véi may thdi vi didu nay cé thé 1am anh hudéng

dén sw an toan cla ban.

Viéc thye hién bao duwdng hodc cong viéc stra chiva do ngwdi str dung bi

gi¢i han déi v&i nhitng hoat dong nhw d& mé ta trong sach vé quy trinh

hwéng dan nay. TAt c& cac cong viéc khac do dai ly bao dwdng dwoc Gy

quyén thuc hién.

Chi st dung céac phu tung va linh kién chinh hiéu do MAKITA cung cép. S

dung phu tung va dung cu khéng chinh hiéu ddng nghia véi viéc lam tang

nguy co tai nan va chan thwong. MAKITA sé& khong chiu trach nhiém phap

ly déi voi nhirng tai nan va hoac hw hai do viéc str dung phu kién hodc phu

tung khéng chinh hiéu.

So clru

pé phong trwdng hop cé tai nan nén chuén bi dung cu so cru ludn sén
sang trong khu vuc van hanh thiét bi. Ngay lap tirc bd sung bét ky chi tiét
nao bj lay ra khéi bo dung cu so' clru.

Khi dworc yéu cau giup dé;, hdy vui Iong cung cap
nhing théng tin sau day:

Noi xay ra tai nan

Diéu gi xay ra

Sé ngudi bi chan thuong

Mirc d6 chén thwong

Tén cua ban

béng goi

May thdi MAKITA duoc cung trng trong mot hop cac tong bao vé dé tranh
bi hw hai trong qua trinh van chuyén. C4c tong la mét vat liéu thd co ban
va do vay cé thé st dung lai dwoc hodc thich hop cho viéc tai ché (tai ché

gidy thai).
( R; EZY )

g 4,
< %
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D LIEU KY THUAT

Loai BHX2500

Khéi lwong (khong 6ng théi) (kg) 4,5

Kich thuéc (khdng c6 dng may théi L x W x H) (mm) 350 x 231 x 368

Téc do dong co téi da (min-") 7.800

Téc d6 chay khong (min-") 3.500

Dung tich xi lanh déng co (mL) 24,5

Nhién liéu Xang 6 t6

Dung tich binh nhién liéu (L) 0,52

DAu may Dau SAE 10yv-30 loai API: loai SFAhoAéc cao hon
(ddng co 4 ky dung cho 6 t6)

Thé tich nhét may (L) 0,08

B& ché hoa khi (Mang chan — bd ché hoa khi) WALBRO WYL

Hé théng danh Ira Khéi dong trang thai rén

Bugi NGK CMR6A

Khe dién cwc (mm) 0,7-0,8

chay:
1. St dung nhét va bugi dwgc MAKITA quy dinh.

2. Théng sb k¥ thuat nay cé thé bi thay ddi ma khong can théng béo trude.
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Ki HIEU CAC BO PHAN

B& chan khéng
(tay chon)

Ki HIEU CAC BO PHAN

Ki HIEU CAC BO PHAN

Ki HIEU CAC BO PHAN

Ki HIEU CAC BO PHAN

1. Coéng tac ngling 8. Binh nhién liéu / Tay d& 15. Nap bugi 22. Bom chan khong B
2. Tay cam chinh 9. N&p binh nhién liéu 16. Bu gi 23. Ki hiéu mdi tén

3. Can khéi dong 10. BO tiéu am 17. Ong théi 24. Tui bui

4. Bom mdi 11. Nap dau 18. D&u phun éng thdi A

5. N&p bd loc khi 12. Can didu khién dudong di 19. D4u phun éng théi B

6. Can Iap nghén hoi 13. Vit 20. Khuyu

7. Can b khéi dong 14. Dung cu bao vé 21. Bom chan khéng A
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HUONG DAN LAP BAT

COI CHUNG: Trwéc khi thwe hién bat ky cong viéc ddi véi may thoi,
ban phai luén ngirng dong co va kéo bé nédi bugi ra
ngoai bugi.

Luén luén deo gang tay bao vé!
COI CHUNG: Kh&i ddng may thoi sau khi da I1ap rap hoan toan.

1. LAP RAP CAC ONG THOI
1) Chinh hang céc rénh trong éng thdi véi cac bu léng trén vé may quat
théi va trwot ng trén cacte.
2) Van 6ng thdi theo chiéu kim déng hé dé khoa né vao vij tri.
3) P&t kep D xung quanh khe hé ctia 6ng thdi. Vit chat an toan véi bu 1éng

@ va dai 6¢c @.

2. LAP RAP PHU KIEN CHAN KHONG
1) Lap bng chan khéng (voi phun)
(1) N&ilong vit @ va mé dung cu béo vé 6.
CANH BAO!
Khi st dung may thdi cho qua trinh van hanh théi, hay luén déng
dung cu béo vé ® va siét chét dinh vit @ trwéc khi van hanh.
Néu khéng bd canh quat dé tran cé thé mac vao ngudi ban hodc
quan 4o va gay chan thwong nghiém trong.
Luén str dung 6ng hut bui A va B cung nhau. Néu khéng viéc
tiép xtc v&i bo canh quat co thé sé gay chan thwong nghiém
trong khi ngwdi van hanh ¢ gén loai bd nhitng manh vun bi
ma&c vao trong dwong dng.
(2) Giéng thdng ddu “A” trén dwéorng dng hut bui A va B. Chén dwéong éng
hat bui A vao dwdng 6ng hat bui B cho dén khi ba cai chbt an khép.
(3) Giéng théng duoc chi dan trén dwdng 6ng hat bui A voi “@”
duwoc chi dan trén may thdi. Sau dé chén éng chan khong vao trong
may théi.
(4) Vvan éng chan khong cho dén khi duwoc thdng hang véi “¥” duoc
chi dinh trén may théi dé khéa dng chan khong.
Chuy: DPong co sé khoéng khéi ddng néu dwong éng hat bui khéng
dwoc gan hoan toan.

2) Lap khuyu va tui bui
(1) Mé& chét cta tdi bui.
(2) Lap phia co ray ctia khuyu vao tui bui, réi l4y né ra xuyén qua dwéong
dan cua tui.
(3) Van chét khuyu véi chdt vong lap xung quanh vi tri dwoc chi dan trong
hinh.
COI CHUNG
Lap rap tai bui cach xa phia cé ray cia khuyu. Néu tui bui
dwoc dat gan dong co, khi thai cé thé 1am chay tai bui.
(4) Lap khuyu trén may thdi.

CANH BAO!

Khéng c6 géng nhit bé nhirng vé bao g6 I&n, kim loai, thay
tinh, da, chat Iéng, thuéc l4 da cham, phao hoa hoic nhirng
thir twong tw.

62




TRUYOC KHI BAT BAU VAN HANH

1. Kiém tra va nap dau may

(1) Thwc hién trinh ty sau day, véi may da ngudi.

« Kiém tra:  Vui long kiém tra xem dau trong may cé & mirc dam bao hay khéng béng cach thdo nap dau, cé dau bén trong méc do gidi han
trén va méc do gi¢i han dudi. Khi dau khong da, (d&c biét, khi méc dau chuwa dat dén mirc gici han dwéi), vui long db day lai dau

maoi.

+ Nap dau: Nap dau cho may theo vi tri thng dirng (dwdi ndp cbng htit) béng cach thao nap dau. Khi ddu dwoc cung cép tir cdng dng dan dau

va mirc dau dén ngan bén trong 6ng dan dau, ltic d6 ngirng cap dau.
(2) Vi du tham khao, thoi gian nap dau khoang 10 h (tan suat nap dau: 10 Ian).

(3) Néu dau ddi mau hoac cé lan chét ban, can thay thé dau méi. (V& thoi gian thay thé dinh ky va phwong phap thay thé, xem Phan 69)

Dau chi dinh nén str dung: dau SAE 10W-30 loai AP, loai SF ho&c cao hon (déng co 4 ky dung cho 6 td)

Thé tich dau: 0,08 lit

Phwong thirc kiém tra dau may

Gioi han trén ) Gioi han dudi

CHUY

o Néu dong co khong duorc gitr thang dirng, dau cé thé di vao lan ra pham vi xung quanh may va dan dén nap thira.
o Néu ddu dwoc nap trén mirc gii han, dau co thé bi ban hodc chay véi mau tréng.

Diém 1 trong thay thé dau “Po dau”

Khtr bui hodc ban gan cdng nap dau, va thao thiét bi do dau.

Lam sach cat ho&c bui trén thiét b do dau da thao. Néu khong, cat hoéc bui dinh vao dung cu do dau co thé gay hién twong tudn hoan dau khéng

binh thwéng hodc lam an mon céac bd phan dong co, dan dén héng hoc.
o Vidu dé gii thiét bi do dAu sach, nén I3p thiét bi do dau Ién swdn nim ndm trong nap déng co.

" UK

()
WA

Diém 2 trong thay thé dau: “Néu dau tran ra ngoai”

o Dau tran la nguyén nhan lam 6 nhiém dét. Nhé lau sach dau tran truwdc khi van hanh.
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2. Cung cépnhién liéu

A CANH BAO

o Khi cung cép nhién liéu, nhé quan sat cac huong dan sau day dé tranh gay chay:
- Viéc nap liéu phai thwc hién & noi khéng c6 Ira. Khéng dwoc mang Itra (hut thudce la....) dén gan noi cép liéu.
- Nglrng hoat dong dong co va dé dong co’ ngudi trwéc khi cap liéu.
- M& nap nhién liéu va db day nhién liéu mot cach tir tir. Nhién liéu co thé tran ra ngoai do ap suét bén trong.
- Can than khong dé tran nhién liéu. Khi nhién liéu tran ra can phai lau sach ngay lap tirc.
- Thuc hién cép ligu & noi dwoc thdng gio tét.
e X ly nhién liéu mot cach than trong.
- Pé nhién liéu tiép xuc véi da hodc vao mat cé thé bj di (’ng hodc kich thich. Khi phat hién bat ky tbn thwong vé thé chét, phai gap bac si
chuyén khoa xin tw van diéu tri ngay lap ttc.

THO'I GIAN LUU TR(? NHIEN LIEU
Nhién liéu nén duoc st dung hét trong thdi gian 4 tuan, ngay ca khi dwoc cét chira trong mét thiing chira dic biét & noi ram mat va thoang khi. Néu
khéng s dung thung chira chuyén dung hodc thung chira nhién liéu khéng dwoc day, nhién liéu sé bj xuéng cép.

Bao quan may va dé day binh nhién liéu

o Gil» may va binh nhién liéu & noi khé mat, tranh anh néng truc tiép.
o Khong cét nhién liéu trong cabin hodc cdp xe.

NHIEN LIEU

Day la dong co bdn ky, nén s dung x&ng dung cho 6 t6 (x&ng théng thuwdng hodc xang cao cap).

Cac diém can lwu y déi v&i nhién ligu

e Khong bao gid st dung hdn hop xang chira dau dong co. Néu khdng, hdn hop nhién liéu nay cé thé gay tich tu thira cacbon hodc gay ra cac
héng héc vé mét co hoc.
e Sir dung dau da xudng cAp c6 thé lam khai dong may khéng duoc binh thudng.

Phai nglrng hoat dong va dé dong co ngudi trwde khi nap liéu.

PHUYONG THU’C NAP LIEU

o N&ildng nap binh nhién liéu mot chat dé khong tao ra sw chénh léch ap suét khi quyén.

e Thao ndp nhién liéu, va nap nhién liéu, xa khéng khi bing cach déc nghiéng binh nhién liéu dé 16 nap nhién liéu huwéng 1&n trén. (Khoéng nap nhién
liéu day dén 16 nap liéu)

e Sau khi nap liéu xong, xoay ch&t n&p nhién liéu mét cach an toan.

o Néu c6 bét ky khe nrt hodc hw hai trén ndp binh nhién liéu, cin phai thay thé bing nép mai.

o N&p binh nhién liéu c6 thé bi an mon, va do vay can phai thay méi hai hodc ba ndm mot 1an.
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VAN HANH

1. Kh&i dong

A CANH BAO

Néu khong, co thé gay bét Ira hodc chay.

kiém tra.

Néu déng co van hanh ma khong dé y dén nhirng bat thudng nay cé thé xay ra tai nan.
e Khéng dinh dong co ngirng khi cong tic ngirng duoc thiét 1ap vé vi tri “O”.

e Khong nén khai dong dong co tai vi tri nap nhién liéu. Khi khéi dong dong co, phai di chuyén déng co' cach vi tri nap liéu it nhat 1a 3 m.

o Khi thai tir dong co rat doc hai. Khéong dwoc van hanh dong co & noi théng gié kém, nhw & & dwdng ham, toa nha...
Van hanh déng co & noi théng gié khdng duoc tét ¢é thé gay ngd ddc do khi thai.
e Trong trwéng hop phat hién thdy cé bat ky am thanh la, mui, hodc rung dong la sau khi khéi dong, ngirng dong co ngay lap tirc va tién hanh

1) Khi déng co’ ngudi, hoac khi nap nhién liéu

(1) Thiét Iap may nay & noi béng phéng.

(2) Thiét Iap cong tac ngirng vé vj tri “I”.

(3) Tiép tuc ddy bom médi cho dén khi nhién liéu vao bom méi.

o Nhin chung, nhién liéu vao bd ché hoa khi béng 7 dén 10 cai day.

o Néu bom mdi bi ddy qua nhidu lan, xay ra hién twong hoi dau thira
v& binh nhién liéu.

(4) Nhéc can 1p nghén hoi ctia bd loc khi sang bén phai, déng can lap
nghén hoi.

(5) Gir tay cdm chinh bang tay trai khéng d& may chuyén dong, dét
may xubng mét vi tri 6n dinh.

(6) Kéo can bo khdi ddng ra ngoai mot cach tiy tlr cho dén khi cam thay
¢6 lwc can nao dé. By can bod khéi ddng ngworc lai tir vi tri nay, sau
dé kéo né ra ngoai béng mét lwc.

o Khong kéo day thirng hét mirc.

e Ngay khi kéo nim khé&i dong, khong bao gi& dwgc nha tay clia ban
ra ngay lap ttrc. Gitr nim khéi dong cho dén khi né tré vé diém ban
dau.

(7) Khi dong co khéi dong, mé can nap nghén hoi.

e M6 can ndp nghén hoi dan dan tixng ndc déng thoi kiém tra sy van
hanh déng co. Nhé mé can nap nghén hoi hét mirc vé cubi.

e Trong thoi tiét lanh hodc khi dong co ngudi, khong dwoc mé can
nép nghén hoi ngay lap tirc. Néu khong, dong co cé thé dirng.

(8) Tiép tuc van hanh lam néng déng co khoang 2 - 3 phut.

(9) Téc @6 quay clia dong co n dinh va khi dong co dat duwoc téc do
cao tir tbc do6 thap, néu qua trinh ting tdc nay tién t&i diém ma dong
co hoat ddng moét cach tron tru, khi d6 két thic giai doan 1am néng
dong co.
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CHUY

e Dong co co thé bi hw hai néu can nap nghén hoi duoc di chuyén xa hon vi tri “DONG”.

o Néu dong co nglrng véi mét am thanh nd hodc néu dong co khéi dong, nhwng ngirng trwde khi van hanh can nép nghén hoi, diéu chinh can nay
vé& vi tri “MO” va kéo can bo khdi dong vai lan dé khéi dong lai dong co'.

o Néu nguoi diéu khién lién tuc kéo can khéi dong vai lan véi can ndp nghén hoi vé phia bén tay trai vi tri ‘DONG”, déng co c6 thé cé khdi dong
b&i vi hut vao thtra nhién liéu.

e Trong trwdng hop hut vao thiva nhién liéu, ban can phai thao bugi va kéo nhanh can vai Ian dé xa nhién liéu thira. Lam kho dién cuc bugi.

o Khi van tiét lwu khong tré vé vi tri tiép xtc véi vit didu chinh chay khéng ngay ca khi don bay tiét lwvu dwoc thiét 1ap vé téc do thap, diéu chinh
trang thai bat cap diéu khién dé dam bao s hdi tiép thich hop cla van.

2) Khi déng co’ néng
(1)Dat may 1&n mat dét bang phéng.
(2) An bom chinh vai lan.
(3) D& can ndp nghén hoi mé.
(4) Gitr tay cdm chinh bang tay trai khdng cho may chuyén déng, dat may xudng mot vi tri dn dinh.
(5) Kéo can bd khai dong ra ngoai mét cach tir tlr cho dén khi cdm thay cé mét lwc can nao do. DAy can bd khéi dong nguoc lai ngay tir vi tri nay,
sau doé kéo no ra ngoai béng mot lwe.
(6) Khi ddng co kho khéi dong, mé van tiét lwu khoang 1/3.

2. Ngirng

1) Khi can diéu khién dwong di & vi tri OFF
Nha can bo kh&i dong dé giam tdc dd dong co, va thiét 1ap cong tic OFF
ngirng vé vi tri “0”.

2) Khi can diéu khién dwong di & vi tri ON
Thiét lap can didu khién dwéng di vé vi tri OFF, gidm téc do dong co, % O
va thiét 1ap cong téc ngirng vé vi tri “O”.

Can diéu khién hwéng di

DPIEU CHINH CHAY KHONG . c @

A NGUY HIEM

B6 ché hoa khi 1a didu chinh dwoc hoan thién vao thdi diém dwa san pham ra khai nha may. Vui long khéng diéu chinh b phan nay ngoai viéc diéu
chinh téc d6 chay khéng. Khi diéu chinh 1a can thiét, ban nén tham khao y kién véi dai ly hodc mét dai ly bao dwéng dwoc Gy quyén.

Kiém tra téc do quay cham
Thiét lap téc d6 quay cham vé mdc 3500 min-'.
o Néu can thiét thay dbi téc dd quay, diéu tiét vit diéu chinh bang chia
van vit Philips.
e Vén vit diéu chinh vé& bén phai, va tbc do quay dong co sé ting. Van
vit didu chinh sang trai, va téc do quay dong co sé& giam.

Vit diéu chinh

B6 ché hoa khi
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Ngén ngira viéc déng bang bo ché hoa khi

THONG BAO

Khi nhiét dd méi trwng cao hon 10°C, luén déng cira chan (cai dit thong thuwong).
Néu khdng dong co ¢é thé bi hdng do qua néng.

Khi nhiét d6 méi trwéng thap va do 4m cao, hoi nwéc cé thé dong bang bén trong bd ché hoa khi va dong co hoat ddng khong én dinh (déng béng
b ché hoa khi).
Thay dbi cai dat clia clra chan nhw sau khi can thiét.

o M6i trwdng &m hon 10°C

Gir va trwot then cai trén clra chdn sang bén trai (vi tri déng). Clra chén

Then cai

e Moi trwong 10°C hoac lanh hon
Gi va trwot then cai trén clra chén sang bén phai (vi tri m&).

PHUONG THU'C VAN HANH

1. Van hanh may théi

e Gilr may chat trong khi van hanh.

e Huwdng voi phun vao déi twong can lam sach bui va kéo can khéi
dong.

o Can kh&i dong c6 thé cb dinh vao mat vj tri ty y véi can diéu khién
hwéng di.

o Gilr can didu khién & vi tri ma téc d6 dong co phu hop dé van hanh
va thiét 1ap can diéu khién huwéng di vé vi tri “ON”.

e Diéu chinh tdc do dong co, thiét 1ap can diéu khién hwéng di vé v tri
“OFF” mét 1an, didu chinh téc d6 dong co véi can bd khdi dong lai
mot 1an niva, sau do thiét Iap va cd dinh can diéu khién hudng di vé
vi tri “On”.

e Viéc van hanh can bd khéi dong véi can diéu khién hwéng di & vi tri
“ON” c6 thé gay su cb.

e Phan duwéi cia binh nhién liéu co vai trd nhw mot can hd tro, tao didu
kién cho viéc van hanh béng ca hai tay. Trong treong hop nay, nhé
gitr can hé tro bang tay phai.
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2. Thao tac hut bui

A CANH BAO

e Khong cho phép dau hda, xéng, hodc thudc Ia d& cham dwoc hat vao may
- néu khong, cé thé gay chay.

o Khong dé cho vat la, nhu 1a vé bao kich thwdc I&n, thay tinh, séi...hat vao may
- néu khong, su cb coé thé xay ra.

o HUt bui qua vao quéa day tui bui cé thé tran bui 1én swon may. Lam sach tdi vao thoi diém thich hop
- néu khong, hda hoan co thé xay ra.

e Deo quai thi bui 1én vai va diéu chinh chidu dai quai sao cho c6 thé van hanh mét cach dé
dang.

e Dam bao cho tti bui khéng bi xoan va kéo can bo khdi dong dé bat dau hat bui.

o Khi tti bui da chtra day bui, thao tdi bui ra khdi may va mé day budc tui dé db hét bui ra ngoai.

CHUY

Néu may dwoc van hanh véi dung cu bdo vé huéng lén hodc tay cdm chinh huéng xudng, cé thé xuét hién khoi tréng, 6 nhidm dat hoac ro ri dau.
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KIEM TRA VA BAO DUONG

A NGUY HIEM

o Trwdec khi kiém tra va bao dwéng, ngirng hoat ddng ddng co va dé& né ngudi. Thao bugi va nap bugi.
- Néu viéc kiém tra hodc bao dwdng thue hién ngay sau khi dong co' ngirng hoat déng hodc van chwa thdo nap bugi, ngudi thao tac co thé bi
bdng hoéc tai nan do viéc khéi dong bat can.
e Sau khi kiém tra va bao dwdng, nhé dam bao rang tat ca cac bo phan déu phai dwoc lp. Sau do, tiép tuc van hanh.

1. Thay thé dau dong co’

DAu ddng co xudng cap sé lam gidm nhanh tudi tho ctia cac bo phan quay hodc trvot. Nhé kiém tra tAn suét va mirc do thay thé.

A NGUY HIEM

o Nhin chung, bd phan chinh déng co va dau dong co van con néng ngay sau khi dong co ngirng hoat dong. Khi thay thé d&u, dadm bao réng bo
phan chinh clia déng co va dau dong co da da ngudi. Néu khéng, cé thé gay bdng cho ngudi thao tac. Hon niva ngay sau khi dong co ngirng
hoat dong do dau van chwa hdi tiép vé& cac te chira dau, do dau dwoc nap vao qua nhiéu.

o Néu ddu duoc dbd day vwot qua gii han, né cé thé bi nhi&m ban hodc bat chay véi khai tréng.

Thay thé dinh ky: Thoi gian dau, sau 20 gid van hanh mét lan, va sau dé la 50 gio' van hanh mét Ian
Dau dworc chi dinh: SAE 10W-30 loai API hodc cao hon (ddu dong co 4 ky duing cho 6 to)

Thay thé, thwc hién trinh tw sau day.

(1)Dam bao ndp binh nhién liéu dwoc siét chét an toan.

(2) Thao nap dau.
- Gitr thiét b do dau sach bui hodc ban.

(3) May c6 thé& nghiéng vé& phan cong may thdi dé xa dau.
- Xa dAu vao mét thiing chira.

(4) D& may thang dirng (dwdi dung cu béo vé), nap lai dau téi gia bén
trong éng dau.

(5) Sau khi nap lai dau, siét chat an toan thiét bi do dau. Viéc nép thiét

bi do d&u khong dl chat sé& dan dén ro ri dau.

Cac diém can lwu y khi thay dadu may

e Khong bao gi¢ dwoc bo dau dwgc thay thé vao sot rac, dat hodc cong nwéc thai. Viéc thai dau dwoc phap luat quy dinh. Khi bé dau, can phai
tuan tha cac quy dinh va luat phap lién quan. Déi v&i bat ky diém nao chua rd, hay lién hé véi Pai ly bao dwéng dwoc Gy quyén.

o Dau sé& xubng cap ngay ca khi né khéng dwoc st dung. Thuwc hién kiém tra va thay thé dau dinh ky mot cach thich hop (thay thé dau méi 6
thang mét 1an).
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2. Lam sach bé loc khi

A CANH BAO: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Pinh ky lam sach va kiém tra: Hang ngay (10 gi®& van hanh moét lan)

(1) Théo céac bu 16ng cb dinh nap bd loc khi.

(2) Kéo phan dwéi ndp va thao nép bd loc khi.

(3) Van can nap nghén hoi sang bén déng toan bo, va lam sach bui hodc ban
cho bd ché hoa khi.

(4) Néu dau bam vao bd phan (cao su x6p), vat chat bd phan nay.

(5)D6i voi nhiém ban nang:
1) Thao bd phan (cao su xbp), nhing né vao nuéc néng hodc chéat tay riva

trung hoa pha loang trong nwéc, va dé né khd hoan toan.

2) Lau sach bd phan (phét) voi xang, va lam khé né hoan toan.

(6) Trwoe khi 14p bd phan nay, nhé lam khé né hoan toan. Lap bo phan nay khi
chua dd kho co thé dan toi viec khai dong may rét khé khan.

(7) Lau b&ng dé lau, dau bam xung quanh nap bo loc khi va éng théng gié hinh
ban.

(8) Ngay sau khi lau sach, 1ap nép bd loc khi va siét chat né véi cac bu léng. (Khi
I3p lai, trwdc tién 1ap kep trén, va sau doé dén kep dudi)

N&p bo loc
khi

Ban
B6 phan
(cao xu xbp)

Bu I6ng siét chat

B6 phan
théng hoi

Nhéc phan nay ra va thao bd

phan nay (phdt)

A NGUY HIEM

o Lau sach bd phan vai lan mét ngay, néu c6 bui bam vao né.

o Néu tiép tuc van hanh khi bé phan nay van con dinh dau hoéc chua sach, dau trong bo loc khi cé thé chay ra ngoai, lam 6 nhiém dét.

3. Kiém tra bugi

(1) M&/déng nap bugi
Khi mé nép, dat cac ngon tay vao tay cam chinh va phan nho nap bo
ndi nhw minh hoa trong hinh bén phai. B4y phan nho va truot nap
vao vi tri “MO”. Khi dong np, trwot ndp vao vi tri “DONG’ cho dén
khi co' cAu banh céc bén dwdi phan nhéd nap bd ndi trwot dwoc trén
nap may. Cubi ciing, &n vao phan nhé.

(2) Thao bugi
St dung mét chia van dé thao hodc Iap bugi.

(3) Kiém tra bugi
Khe h@ gilra hai dién cwc cla bugi (xem hinh bén trai) la 0,7 —
0,8 mm. Biéu chinh v& khe hé thich hop khi khe h& nay qua rong
hodc qua hep. Lau sach médt cach ki cang hoac thay thé bugi néu né
tich tu cac bon hoéc bi nhiém ban.

(4) Thay thé bugi
Khi thay thé nén st dung loai NGK-CMRG6A.

Khe hé dién cyc
0,7-08mm|
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4. Lam sach bd loc nhién liéu

e B0 loc nhién lidu bj tic co thé gay kho khan cho viéc khéi dong may
ho&c sw cb téng tdc do may.

e Kiém tra bo loc nhién liéu dinh ky nhuw sau:

(1) Théo nép binh nhién liéu, xa nhién liéu dé lam réng binh chira. Kiém
tra binh nhién liéu bén trong xem c6 vat gi la khéng. Néu cé, phai lau
sach vat liéu do.

(2)Kéo bo loc nhién liéu ra bang cach s dung moét soi day kéo qua
cbng nap ligu.

(3) Néu bé mat b loc liéu bi nhim bén, lau sach né bang xange. Xang
bi b&n phai dwoc khir bd theo phwong phap ma chinh quyén dia
phuwong quy dinh. Bo loc dau ¢ qua nhiéu chat ban can phai dwoc
thay thé.

(4) Lap lai bd loc liéu vao binh chira nhién liéu va siét ch&t ndp binh
nhién liéu. Khi thay thé ban nén lién hé vé&i dai ly hodc nhan vién bao

duwéng dwoc Gy quyén. Nép binh nhl??n
iéu

Bo loc
nhién liéu

5. Kiém tra bu 16ng, dai 6c va cac vit

o Siét chét lai cac bu l6ng, dai 6c bj l6ng.

e Kiém tra nhién liéu va ro ri dau.

e Thay thé cac bd phan bi hdng bang bd phan méi nhdm dam bao van hanh an toan.
6. Lam sach cac bo phan

e Gilr cho may luén ludn sach sé

e Gii gin cac canh xi lanh luén sach bui hodc ban. Bui ho&c ban bam vao cac canh co thé gay ket may.
7. Thay thé dém l6t va vat liéu dém
Khi ghép lai sau khi may duwoc thao ra, nhé thay thé mdi dém 16t va vat lidu dém.
Déi voi bat ky cong viéc bao dudng hodc diéu chinh nao khong dwoc dé cap hodc mé ta trong tai liéu hudng dan nay, chi cac nhan vién bao dwéng
dwoc Gy quyén méi dwoc phép thuc hién.

LUU TR

A CANH BAO

o Khi xa nhién liu, nhé nglring déng co' va dé& déng co ngudi.
- Ngay sau khi ddng co' méi ngirng hoat dong, may cé thé van néng va co thé gay béng, gay chay.

A CANH BAO

e Khi may dé lau khong van hanh, phai xa hét nhién liéu ra khdi binh chtra va bo ché hoa khi, va sau d6 dé may & noi kho va sach.

Xa nhién liéu ra khdi binh ch*a nhién liéu va bd ché hoa khi theo trinh tw
sau day:
(1) Théo nép nhién liéu, va xa hét hoan toan nhién liéu.
Néu c6 vat la tdn tai trong binh nhién liéu, can phai lay hét vat do ra.
(2) LAy bo loc nhién liéu ra tir cdng nap liéu bang mot day thép.
(3) P4y bom mbi cho dén khi nhién liéu duwoc xa ra tlr d6, va xa nhién liéu
chay vao mot thing chtra.
(4) Lép lai bd loc vao binh nhién liéu, va vit chat nép binh nhién liéu mot
cach an toan.
(5) Sau dd, tiép tuc van hanh may cho dén khi né ngirng.
(6) Thao bugi, va nhé vai giot ddu may théng qua 16 bu gi.
(7) Nhe nhang kéo can bo khéi dong dé dau dong co cé thé phan tan toan
bé trong may, va lap bugi.
(8) Trong qua trinh bao quan, d& may thang ding.
(9) Cét chira nhién liéu dwoc xa vao trong mét thung chira dac biét, sau dé
d& noi ram mat va thoang gié.
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Xac dinh 16i

L6i

Hé théng

Quan sat

Nguyén nhan

Doéng co khong khéi dong
hoac kho khéi dong

Céc véan dé khéi dong néng

Dong co khai ddong nhung
chét

Hiéu suat khong da

Hé thdng danh Itra

Cép nhién ligu

Nén

L&i co hoc

Cép nhién liéu

M6t vai hé théng co
thé bi anh hwéng ddng
thoi

Tia danh Ira O.K

khép

Khong cé tia danh Itra

Binh nhién liéu a4 day

Khéng nén khi kéo I1én

B6 khéi dong khong an

Tén tai tia danh Itra khi
binh nhién liéu dé day

Binh nhién liéu @6 day

May chay khéng kém

L6i trong hé thdng cung cép nhién liéu hoéc hé théng nén,
16i co' hoc

Cong tac nglrng van hanh, 16i day dan hodc doan mach, 16i
bugi ho&c bd néi, mé dun danh Itra bij 16i.

Vi tri bwé'm gi6 khong dung, bo ché hoa khi bj 16i, duwong
cép liu bi cong hoac bj tic, nhién liéu ban.

Dém ot xi lanh bi héng, bit kin tay quay bi hdng, vong xi
lanh hoac pit tdng bi hdng hodc bit kin bugi khéng thich
hop.

Lo xo bd khé&i dong bi héng, bd phan bi hdng bén trong
dong co

B ché hoa khi bi ban, can phai lam sach.
Diéu chinh chay khong khéng thich hop, bd ché hoa khi bi
nhiém ban

L& théng hoi binh nhién liéu bi hdng, dwdng cép liéu bi diet
quéng, cap hodc cong tac ngirng bi I8i

Bo loc khi bi ban, bo ché hoa khi bi ban, bo tiéu am bj ket,
éng xa khi trong xi lanh bi ket

Thoi gian van hanh . . . Hang
Muc Tregekhi |- Saukhi |0 30h 50 h 200h | TAtinghi | P twong ting
van hanh boi tron
(10 h)
. Kiém tra/lau sach O 63

Dau may -

Thay the o 69
Cac b6 phan vit chat (bu | iz g O 71
I6ng, dai oc)

Lau sach/kiém tra O —
Binh nhién liéu

Xa nhién liéu Qs 71
Cén 14p nghén hoi Kiém tra chirc néng O —
Cong tac ngling Kiém tra chtrc nang O 65
Quay téc do thap Kiém tra/diéu chinh @) 66
Bo loc khi Lau sach O 70
Bugi danh Itra Kiém tra O 70
Ong dan khi lam mat Lau sach/Kiém tra @) 71
) Kiém tra O 71
Ong nhién liéu -

Thay thé O —
B loc nhién liéu Lau sach/kiém tra O 71
Khe hé gitra van nap khi Didu chinh o2 .
va van xa khi
Ong dau Kiém tra ©r —
Tu stra may ©r —
Bo ché hoa khi Xa dau (O 71

*1 Thuwc hién thay thé sau 20 h van hanh
*2  Pbi voi cong viéc kiém tra may sau 200 h van hanh, yéu ciu Dai ly bdo duéng hodc xwéng may dwoc Gy quyén thwc hién
*3  Sau khi thao can binh nhién liéu, tiép tuc chay may va xa hét nhién liéu trong bo ché hoa khi.

72




SUA CHUA
Trwdc khi yéu cAu stra chiva, ban phai tu kiém tra cac sw cd. Néu phat hién bat ky khiém khuyét nao, hay diéu khién may ctia ban theo mé ta trong
sach quy trinh huwéng dan nay. Khdng bao gid dwoc 1ap hodc thao bat ky bd phan nao trai véi mo ta. Dé siva chiva, ban hay lién hé véi Dai ly bao

dudng dwoc Gy quydn hodc dai ly tai dia phwong clia ban

Trang thai khiém khuyét

Nguyén nhan c6 thé (sai chirc nang)

Khéc phuc

Bdng co khong khéi dong

Khéng thé van hanh bom méi

Day 7 t6i 10 14n

Téc d6 kéo day thirng bo khéi dong cham

Kéo manh

Thiéu nhién ligu

Mbi nhién ligu

B& loc nhién liéu bi ket

Lau sach

Ong nhién liéu bi héng

Lam thdng 6ng nhién liéu

Nhién liéu bj xudng cap

Nhién liéu xuéng cép lam cho khéi dong kho.
Thay thé nhién liéu m&i. (thay thé chi dinh: 1
thang)

Hut thira nhién liéu

Thiét 1ap don by nap nghén hoi tir tbc do
trung binh I&n tbc d6 cao, va kéo can bo khdi
dong cho dén khi dong co khai dong.

Néu déng co khong khéi dong, thao bugi, 1am
khoé dién cwc, va Iép lai chung nhw trang thai
ban dau. Sau do khdi doéng theo quy dinh.

N&p bo ndi dwoc thao roi

Lap an toan

Bugi bi ban

Lau sach

Do hé cua bugi khong binh thuwdng

Diéu chinh do hé

Khiém khuyét khac ctia bugi

Thay thé

B6 ché hoa khi khong binh thwéong

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Khoéng thé kéo day thirng bo khéi dong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Hé thdng truyén dong bt thwong

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Bong co ngrng sém
Tbc d6 dong co khong téng

Khéi dong chwa da néng

Thwc hién van hanh lam néng may.

Can nap nghén hoi dwoc thiét 1ap vé vi tri
“DONG” mac du dong co dwoc khdi dong lam
néng

Thiét lap v& vi tri “MO”

B0 loc liéu bi ket

Lau sach

Bo loc khi bi ban hoac bj ket

Lau sach

Bo6 ché hoa khi bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Hé truyén dong bat thuwong

Yéu cau kiém tra va bao duéng.

Day tiét lwu bj thao

L&p an toan

Hé truyén dong bat thuwong

Yéu cau kiém tra va bao duéng.

Bong co khéng ngirng.

v

B6 néi bj thao

L&p an toan

Hé truyén dong béat thuwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

chay dong co & ché do khong tai, thiét lap
can ndp nghén hoi v& vi tri DONG

Khi déng co khéng khéi dong sau qua trinh van hanh lam néng may:
Néu phat hién bat ky khiém khuyét nao khi kiém tra cac bd phan, ban hay mé bwédm ga khodng 1/3 va khéi dong may.
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